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TRADITIONAL SILENT AMIDAH

Adonay, open up my lips, that my mouth may sing Your
praises.

Avot

You are praised, Adonay our God, God of our fathers
(and mothers), of Abraham, of Isaac, of Jacob (of Sarah,
of Rebecca, of Rachel, of Leah)—great, powerful, and
awesome God, higher than all other powers, who loves us
even when we are unworthy. Creator who nurtures all,
You remember the worthy acts of our ancient fathers (and
mothers), and You will return their love by bringing a
redeemer™ to their children’s children for the sake of Your
promise, as evidence of your love. Remember us with life,
O Monarch who so treasures life! Inscribe us in the Book
of Life for Your own sake, O God whose being is life. O
Majesty who helps, saves and protects, You are praised,
Adonay, source of strength for Abraham (and Sarah).

*In the Reform tradition, redemption

Gevurot

You are eternally powerful, Adonay, You have the power
to give life to the dead*, You have the power to save us.
You lovingly supply the needs of all living things. Out of
Your compassion You grant the dead* eternal life. You
support the weak, heal the sick, and free the enslaved; You
keep Your word to those who sleep in the dust. Who is like
You, source of all power? Who resembles You, Majesty,
who gives both death and life and makes redemption
flower?

Who is like You, motherly Father, who loves Your crea-
tures with a compassion human parents long to give? We
trust in Your promise one day to revive those we have lost
to death. You are praised, Adonay, who gives the dead*
eternal life.

*In the Reform tradition, to all
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Kedushat Ha-Shem (The Holiness of God)

Atta Kadosh
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Rosh Hashanah and Yom Kippur

Kedushat Ha- Shem (The Holiness of God)
Atta Kadosh

You are holy, the meaning of Your name is holiness. We
who strive to be holy yearn to praise You every day.

Uv’'chen

Because of this, Adonay our God, make all Your creatures
awestruck by Your greatness, help all that You have cre-
ated to be conscious that You are the Judge of all they do.
Help everything alive to align their desires to Your own, let
all creation worship You, that everyone might sense their
bond with each other and act to do Your will with harmo-
nious hearts. Help us know, Adonay our God, that all
sovereignty is Yours, You possess all strength, You grip all
power. May all that You have created stand in awe of You.

Because of this, Adonay, share Your glory with Your
people, Your praise with those who believe in You, Your
hope with those who are searching for You. Give those
who wait with You a chance to reveal Your presence to the
world. Give joy to Your chosen land, exultation to Your
special city. From David’s family let there blossom a shoot
as radiant as he; let the ideal world dawn for everyone,
soon and in our own time.

When those who do justly see all this, they will rejoice;
people of integrity will celebrate; those who serve God out
of love will sing for joy. Injustice will shut its mouth at last,
and cruelty will be blown away like smoke, for You will
have swept away the arrogance of rulers from the earth.

You God, You alone, will reign over all that You have
made, on Mount Zion the place of Your holy Temple, in
Jerusalem Your holy city, as it says in the Bible, ‘““Adonay
shall reign forever, Your God, O Zion, throughout all
generations.”

You are holy, the Name which speaks Your being fills us
with awe. There is no God but You. As it is written in Your
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Kedushat Ha-Yom (The Holiness of this Day)

Atta V' chartanu

213 DY) INIK DN DMYT 730 2P0 10K
AR NRWIR)  NNWEDT D30 npppia)
WITRM D113 AW ARTRY? 13 1pIR)

RTP T2y

Va-titen Lanu ( Rosh Hashanah)

T NIWD] DY DR TA0KD ANEOR 7P NN
[M30x2] YR (1131 09 T 11T @ DK
.07TYn Ny 31 WP KR

Va-titen Lanu ( Yom Kippur)

M NIWT] 01 DK TIRD ANEOR T2 10
127N M7 0BT (01 NKY LMY TwR?
APDINY 93 NK 1270mme1 e e

OTYN DKWY 31U Kpn [M20Ka]

Ya'aleh V’yavo

K22 1797 (A1 NINK ORI 1NI1AK TR 120K
AT DI TREN YW Oy ORI YA
TWR 131 (PNIBKD) 1NIAK 0N 1R

160



161

Rosh Hashanah and Yom Kippur

Bible, “Through justice the Commander of the hosts is
exalted; through tzedakah, holiness flows from the holy
God.” You are praised, Adonay, Your majesty is holy.

Kedushat Ha-Yom (The Holiness of this Day)

Atta V’chartanu

You chose us from among all other nations to exemplify
Your presence in the world. You showered us with love,
You desired us, You exalted us that we might preserve the
holy tongue, You imbued us with holiness through Your
mitzvot, You drew us close to Your majesty through the
prayers You chose, and You made us, with all our imper-
fections, the representatives of Your great and holy Name.

Va-titen Lanu (Rosh Hashanah)

As a gift of love, Adonay our God, You presented us (this
day of Shabbat holiness and soul-rest, as well as) this Day
of Remembrance, the day of (recollection of) sounding
T’ruah on the Shofar (in love). It is a holy day on which we
are called together; it is a remembrance of the Exodus from
Egypt, when we first became Your people.

Va-titen Lanu ( Yom Kippur)

As a gift of love, Adonay our God, You presented us (this
day of Shabbat holiness and soul-rest, as well as) this Yom
Kippur as a day of forgiveness, of the second chance, a day
in which all our failures can be pardoned. It is a holy day
on which we are called together; it is a remembrance of the
Exodus from Egypt, when we first became Your people.

Ya'aleh V’ya-vo
Our God and God of those who came before us:
May the presence

of us who come before You here
of our ancient grandmothers and grandfathers
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M’loch al Kol Ha-olam (Sanctifying Rosh Hashanah)
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Rosh Hashanah and Yom Kippur

of our promised Messiah from Your servant David’s
family

of Jerusalem, the city filled with Your holiness

of all Your people, the House of Israel

Ascend
and come before You
and come near to You
and be noticed by You
and be pleasing to You
and be heeded by You
and be kept in mind by You
and be remembered by You

for deliverance, for good, for grace, for kindness, for
mercy, for life, for peace on this (Day of Remem-
brance) (Yom Kippur).

Adonay our God:
Remember us today for good
Keep us in mind today for blessing
Save us today for long life
With a promise of victory over our weakness
And compassion for our strength
Hold us close
Be gracious to us
Save us
Because our eyes are turned toward You,
Because Your nature is grace and compassion,
Because You are our Majesty.

M’loch al Kol Ha-olam (Sanctifying Rosh Hashanah)

Our God and God of our mothers and fathers, extend
Your rule in glory over the entire universe, that You may
be exalted in honor over the earth, appearing in the full
splendor of Your exalted power over all who dwell upon
the globe, Your planet. May every one of Your creatures
know that You created it, every form of life perceive that
You formed it, so that every being with breath in its nos-
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M’ chal la-Avonoteynu (Sanctifying Yom Kippur)
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Rosh Hashanah and Yom Kippur

trils may proclaim: “Adonay, God of Israel, rules a realm
encompassing all people!”

Our God and God of those who gave us life: (Be pleased
with our soul-rest.) Imbue us with holiness through Your
mitzvot and grant us our share in the understanding of
Your Torah. Satiate us with Your goodness, fill us with the
joy of victory over our selfish instincts, our cruel tempta-
tions. (Dower us, God, with the holiness of Your Shabbat;
let the Jewish people, whose actions strive to manifest
Your holiness, find soul-rest on this day.) Wash clean our
hearts that we may serve You with true intentions, for You
are the God of truth, and Your word is true, sustained for-
ever. You are praised, Adonay, Sovereign over all the
earth, who fills with holiness (Shabbat,) the Jewish people,
and the Day of Remembrance.

M’ chal la-Avonoteynu (Sanctifying Yom Kippur)

Our God and God of our mothers and fathers, pardon our
failures on (this Shabbat and on) this Yom Kippur. Erase
our malicious deeds, our human shortcomings; sweep
them from Your sight. As it says in the Bible, ‘I myself will
erase your malicious deeds for the sake of My mercy; I will
not recall your shortcomings.” As it says, “I have dis-
solved Your malicious deeds like a mist, your short-
comings like a cloud. Turn back to Me, do tshuvah, for I
have redeemed you.” And it says “On this day God will
give you a new start by purifying you. From all your short-
comings you will be clean in the sight of Adonay.”

Our God and God of those who gave us life: (Be pleased
with our soul-rest). Imbue us with holiness through Your
mitzvot and grant us our share in the understanding of
Your Torah. Satiate us with Your goodness, fill us with the
joy of victory over our selfish instincts, our cruel tempta-
tions. (Dower us, God, with the holiness of your Shabbat;
let the Jewish people, whose actions strive to manifest
Your holiness, find soul-rest on this day.) Wash clean our
hearts that we may serve You with true intentions. You are
the forgiver of Israel, who grants pardon to the tribes You
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Avodah (Serving God)

R’tzey (Traditional version)
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Hoda-ah (Thanksgiving )
Modim
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167 Rosh Hashanah and Yom Kippur

called Yeshurun, the upright. No other power beside You
can forgive and excuse us. You are praised, Adonay,
Monarch who forgives and excuses our wrongs and the
wrongs of Your entire people Israel, who takes away our
guilt each year; Ruler of all the earth, who fills with holi-
ness (Shabbat,) the Jewish people, and Yom Kippur.

Avodah (Serving God)

R’tzey (Traditional version)

May You be pleased with Your people Israel, Adonay our
God, and with their prayer. Restore to Your holy temple in
Jerusalem the service You most desire, accepting Israel’s
holy offerings and holy words with love. May the intensity
of Your people’s worship please You always. May we see
Your merciful return to Zion with our own eyes. You are
praised, Adonay, whose nurturing presence You will again
return to Zion.

R’tzey (Reform version)

May You be pleased with Your people Israel, Adonay our God,
may You lovingly accept our prayer. May the intensity of Your
people’s prayers please You always. Turn Your gracious counte-
nance to Your servants, pour out Your spirit upon us, that we
might see Your merciful return to Zion with our own eyes. You
are praised, Adonay, whose nuturing presence You will again
return to Zion.

Hoda-ah (Thanksgiving )
Modim

Thank You.

You are the Source of our life, and the life of those
who carried us into this world.
You are our Rock, our shield, our defender.
In every generation we will thank You and retell Your
praise
for our lives which You shape with Your hand
for our souls which You hold in trust
for Your miracles which accompany us each day
for Your wonders and Your favors which fill all
our moments
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Birkat Shalom (Peace)

Shalom Rav ( Evening Services)
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Sim Shalom (Morning, Yom Kippur Afternoon, and Ne'ilah
Services)
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Rosh Hashanah and Yom Kippur

every evening, every morning, on dark days, and when
the sun is high.

For You are the good God, whose nurture never dries up,
the Compassionate One, whose acts of love are
endless.

In Your eternity lies our hope.

For all these things, O Majesty, may Your Name be
blessed and raised in high esteem by all who live, and
inscribe for a good life the people of Your covenant, who
pour forth thanks to You in ecstasy, along with everything
alive, giving honest praise to Your Name, O God, who
leads us forth from our adversaries in triumph, sela! You
are praised, Adonay, whose name is Good, whose praise is
comely on our lips.

Birkat Shalom (Peace)

Shalom Rav ( Evening Services)

Spread peace, abundant and everlasting, over Your people
Israel, for You are the source, the Majesty, of peace, wher-
ever it is found. May it be good in Your eyes to bless Your
people Israel at every season, at every moment, with that
peace which is Your nature. May we and all the House of
Israel be inscribed perpetually in the Book of life and bless-
ing, peace and sustenance, for a worthwhile life and for
peace. You are praised, Adonay, author of peace.

Sim Shalom (Morning, Yom Kippur Afternoon, and Ne'ilah
Services)

Spread peace, goodness and blessing, grace, love, and com-
passion over us and over all Israel Your people. Bless us,
Fathermother, all of us as one, in the radiance of Your
countenance, for in the light of Your presence, Adonay our
God, you gave us a Torah of life, love born of our cove-
nant, justice, blessing, compassion, life, and peace. May it
be good in Your eyes to bless Your people Israel at every
season, at every moment, with that peace which is Your
nature, :
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(Confessions for Yom Kippur will be found on pages
230—237)

Personal Prayer

Elohai Ntzor
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Rosh Hashanah and Yom Kippur

May we and all the House of Israel be inscribed perpetu-
ally in the Book of life and blessing, peace and sustenance,
for a worthwhile life and for peace. You are praised,
Adonay, author of peace.

(Confessions for Yom Kippur will be found on pages
230-237)

Personal Prayer

Elohai Ntzor

Adonay, keep my tongue from cruelty and my lips from
deceit. To those who defame me, let my soul keep silent;
teach my soul humility that I may learn even from those
who hate me. Open my heart to Your Torah and let my
soul search out Your mitzvot. As for all who think to harm
me, frustrate their plans and their purposes for the sake of
Your honor, to show You have the power to protect, for
the sake of Your holiness and Your Torah. Preserve those
who try to live by Your teachings. Save me with Your
power, Adonay, and answer me. May the words in my
mouth and the thoughts in My heart be equally acceptable
to You, Adonay my rescuer, my faithful Rock. O heavenly
peacemaker, make peace felt now among us, among all

Israel, among all Your creatures, that we all might say:
Amen.



Evening Service 244

faults is often our failure to admit our worth, to rely on our
inner sense of what is right, lest others laugh at us, mistreat us,
or profess a higher standard than we can ever reach. Could we
on this Day of At-one-ment feel at one, at home, with ourselves,
the cruelties we do which spring from fear, unsureness, guilt, or
doubt might disappear. Sometimes we strut and preen too
much, yet that too stems from a need to find our worth outside
ourselves, through fame or recognition, and if others will not
give it, then we must tout ourselves. We shall say many things
about ourselves this Atonement Day, confessing error, thought-
lessness, misdeed, and wrong. But before we do, before we
honestly confront our failings, we must first confront our virtue,
and know that whatever wrongs we have committed, we could
not recognize our wrongs were not our basic natures funda-
mentally, irrevocably right. What we must seek first of all this
day is the conviction of our inner worth, that no matter what we
do we are the child of God, a valued and irreplaceable jewel in
the crown that is God’s universe. ’

We shall speak many words this awesome Day. We shall confess
to sins we know not, vow an openness we are not secure enough
to give, pray ourselves into a virtue we are sure to mar as soon
as prayerbooks are closed and intensive introspection ended.
The earnestness of our vows, and the humanness of our weak-
ness are all a piece of that tapestry which is our unique and very
special life, whose beauty we shall strive to deepen through this
Day in the all-embracing darkness of ourselves, our people, and
our God.

Silent Reflection

Permission
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245 Yom Kippur
Permission

By the authority of the heavenly court,

And by the authority of the earthly court,

With the permission of God the Ever-Present,

And with the permission of this congregation,

We who have ourselves transgressed

Declare it lawful to pray with others

Who have wronged either God or human beings:

The keeper of Shabbat who, by her silence,

Allowed crime to flourish among her associates
Consents to pray with the supporter of the oppressed
Who disdained to put on t’filin. ,

The one who gave tzedakah but cheated on exams
Consents to pray with the one who worked hard for Israel
But exploited his friend. :

Joined in the recognition of our own failings,

We pledge to pray both for ourselves and for

The others around us who have fallen short.

Candle Lighting
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Baruch atta Adonay Eloheynu melech ha-olam, asher kid-

shanu b’mitzvotay, vitzivanu I'hadlik ner-shel (Shabbat v’shel)
Yom Hakipurim.

Praised be Adonay our God, Majesty of the universe, who
makes us holy in the mitzvah of lighting candles, whose
light can burn the darkness out of our souls, and warm the
self within us to which we seek return.

Preparations for Kol Nidrey

We need courage to make vows in the heat of convictions
born of this weighty day, to make promises that shall bind
us even when the days that follow Yom Kippur have
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Will You hear our regret?

Will You open our prison, -
Release us from shackles of habit?
Will You answer our prayers,
Forgive our wrongs,

Though we sin again and again?
In moments of weakness

We do not remember

Promises of Atonement Day.
Look past forgetfulness,

Take only from our hearts;
Forgive us, pardon us.

* * *

In the darkness of time still unknown, holding close the
teaching of a people who has known that time is holy, we
rise for Kol Nidrey, to share its truths together in
the atoning closeness of this night:

Kol Nidrey
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Kol nidrey ve'esarey va'charamey v’konamey v'’chinuyey v'Kinu-
sey ush'vuot )

Dindarna ud’ishtaba-na ud’achareemna v'di-asarna al naf-
Shatana

Mee-yom kippurim zeh ad yom kippurim ha-ba, aleynu ['tova

Kul-hon icharatna v’hon, kul-hon y’hon sharan,

Sh’'veekeen, sh'veeteen, b'tayleen um’vutaleen

La sh’reereen v’la kayameen.

Nidrana la nidrey, ve'esarana la esarey, ush’vuatana la sh’'vuot.



<249 » Yom Kippur

(All vows, bonds, devotions, promises, obligations, penal-
ties and oaths, wherewith we have vowed, sworn, devoted,
and bound ourselves, from this Day of Atonement to the
next Day of Atonement—may it come to us for good—all
these we repent us of them. They shall be absolved,
released, annulled, made void and of no effect; they shall
not be binding nor shall they have any power. Our vows
shall not be vows; our bonds shall not be bonds; and our
oaths shall not be oaths.)
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Forgive the wrongdoings of this people, and all who dwell

in their midst, according to the greatness of Your cove-

nantal love. For in all of us Your people is there unwitting
transgression.

Adonay has said, “I have forgiven as you have asked.”
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Baruch atta Adonay Eloheynu melech
ha-olam she-hechiyanu v’kiyyimanu
v’higiyanu lazman hazeh.

You are praised, Adonay our God, through whose rule the
world coheres, through whom we live and are sustained,
and to whose time for atonement we have come once more.

Psalm 92 (On Shabbat)

A Song for Shabbat.
It is good to thank God,
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Tzadik katamar yifrach

K'erez bal'vanon yisgeh
Sh'tulim b’veyt Adonay
B’chatzrot Eloheynu yafrichu
Od y’nuvun b’seyvah
D’sheynim v'ra-ananim yihyu
L’hagid ki yashar Adonay
Tzuri v'lo avlatah bo.

Meditation Before Barchu

Praise Me, says God, and I will know that you love Me.

Curse Me, I will know that you love Me.

Praise Me or curse Me, I will know that you love Me.

Sing out My graces, says God.
Raise your fist against Me and revile, says God.
Sing My graces or revile, reviling is also praise, says
God.
But if you sit fenced off in your apathy,
Entrenched in “I couldn’t care less,” says God,
If you look at the stars and yawn, says God,
If you see suffering and don’t cry out,
If you don’t praise and don’t revile,
Then I created you in vain, says God.

THE SHMA AND ITS BLESSINGS
700 7 DK 1573
Barchu et Adonay hamvorach:

Proclaim how blessed is Adonay,
Source of blessing for all the world!
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Baruch Adonay hamvorach 'olam vaed:

Blessed is Adonay,
Source of blessing for all the world forever and ever!

Maariv Aravim (In Praise of the Evening-Bringer)
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You are praised, Adonay

Author of time and space

Who brings on evening with a word,
Opens heaven’s gates with wisdom,
Adjusts the ages with sensitive judgment,
Varies the seasons,

And orders the orbits of a sky full of stars.

You create each day and each night afresh,
Roll light in front of darkness

And darkness in front of light

So gently

That no moment is quite like the one before
Or after.
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It knows how hard returning is

From snuggling darkness

Into blinding light.

So God disperses light throughout our being

Merely touching us with radiance:

“Just confess this single wrong.”

Brushing us gently with a glowing promise:

“I shall forgive this sin.”

To relieve the power of God’s blazing glory

Glimpses of our golden soul peek out from this day’s
prayers

Glints of purple from our royal lineage wink in all Your
words.

And gradually

As night grows into day and day again is night

Your gentle pardon will turn around the guilt that tar-
nishes our soul

And Your breath will fill our mouths:

“From all your wrongs will you be clean!”

And we like cleansing night

All stitched with stars

Will snuggle once again against the void . . .

You whose light delivers us from darkness
You are praised.

Ahavat Olam (In Praise of the Torah-Giver)
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An eternal love You have loved the house of Israel Your
people. You have taught us Torah and mitzvot, statutes
that have ruled our lives since ancient days, judgments that
form our sentences today. Lying down and rising up,
Adonay our God, we shall strive to make Your laws the
substance of our speech, to exult forever in each word of
Torah we can learn, in each commanded deed we can ful-
fill. By meditating on them we shall find the purpose of our
days; by acting on them we shall learn how to lengthen our
life. In darkness and in light, may these words of Your love
ever be upon our lips. Whatever our merit in our own eyes,
may we never be deprived of Your love. Help us recipro-
cate Your love, Adonay, through our praise.

Alternative Ahavat Olam

You were God

And we were Israel,

Your shy, untutored lover
Long ago.

You loved us a great love
And you taught us
How to respond to You

Through Torah
Mitzvot
Statutes
Judgments

We go to sleep with them
And with them we awake.

We shall enjoy them forever.

They give us life

They prolong our days

We form our words around them
At nighttime,

In daytime.
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Now,
Long after long ago,
Do not withdraw Your love from us.

Lover of Israel,
You are praised.

The Shma: First Paragraph (Shma and V'ahavta)
IR 3T ORI DRI you

Shma Yisrael Adonay Eloheynu Adonay Echad:

Listen, Israel! Adonay is our God, Adonay alone is One.
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Baruch sheym kvod malchuto I'olam vaed:

The Name is praised whose glorious Sovereignty will out-
last the world and time.
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Thus you shall show your love for Adonay your God:
With every inclination of your knowing heart,

With all the strength through which you live,

With every benefit you have received.

For these words in which [ am giving you mitzvot today
Shall stand over against your knowing heart,

That you may help your children sink their teeth in them,
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And speak through them

While sitting in your house,

While walking on the road,

At the time for lying down,

At the time for rising up.

You shall bind them in a sign upon your arm.
They shall become frontlets between your eyes.
You shall inscribe them in mezuzot for your house,
Upon your gates.

The Shma: Second Paragraph (V’haya im Shamo’a)
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The Shma: Third Paragraph (Vayomer)

Yom Kippur
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God said to Moses:

Let Israel throughout her generations make tzitzit

Fringes, with a thread of blue,
On the corners of her garments

To look at and remember all the mitzvot of God

And do them.

Otherwise

All of you will follow only what your eyes see
And your hearts desire,

Forgetting that everything you see

And whatever you desire

Are signs of My presence in the world.

But looking at the knotted fringes

You will remember as a knot around the finger
That everything you see

And whatever you desire

Can be seen and done

As one of my mitzvot.

Thus will you share the holiness of God
Who saw you as slaves in Egypt

And desired you

To become a people of God.

I am Adonay your God.
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Though often the wait was long until they met their due.

You continue to do great things for us,

Wonders more than we can count.

You have done so since You let us go from Egypt,

Punishing the cruel Egyptians that we might find eternal
liberty.

But innocent Egyptians suffered also in the taking of the
first-born,

The price of living among those who torture innocents

They thought were not their own.

In recalling our people’s redemption from Egyptian
bondage

We look to the coming of a more perfect redemption

When all the world will understand

That innocents are the responsibility of everyone,

And the most vicious rulers will be turned

Without delay

Into providers of harmony and freedom.

On that day all people will sing in joy

The redemption song of Israel at the Red Sea shore,

Praising the God supreme above all rulers,

Swift protector of all You rule.
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Michamocha ba-eylim Adonay:
Mi kamochah ne’dar ba-kodesh
Nora t'hilot osey fe-leh.

Who is like You, Eternal One, among
the gods others worship?

Who is like You, majestic in holiness,
awesome in splendor, doing wonders?
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Malchut'cha ra’u va-necha

Bokea yam lifney Mosheh
Zeh eli, anu viam’ru:
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Adonay Yimloch I'olam va-ed.

In their escape from the sea, Your children saw Your sovereign
mlght displayed. “This is my God!” they cried. “The Eternal will
reign forever and ever!”
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V’'ne-emar ki fadah Adonay et Ya-akov

U’g’alo miyad chazak memenu.
Baruch atah Adonay, ga-al Yisrael.

Now let all come to say: The Eternal has redeemed Jacob and
rescued Israel from a power stronger than our own.
You are praised, Eternal One, who redeemed Israel.

Hashkivenu (Night Prayer)
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Reader’s Kaddish

Reader

N3 T Rpbya K31 AW wipnn ST
WA TP 10102 ANIEDY 9NN ANy
AN TIRKY IR TRT K233 OKIWT N3 53T
Congregation and Reader
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Reader
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May God’s great Name be magnified and sanctified in the
world created according to the holy will, and may God’s
rule be known in your lifetime, in your own days, and in

the life of the house of Israel, speedily, in a time close at
hand.

May the Name of the blessed Holy One be praised and
extolled far beyond all praises and blessings we can ever
say in the world. Amen.

OPTIONAL READINGS

On Doing Wrong

(a) If we say, “I will sin and repent, then I will sin again
and repent again,” we are not in a position to repent. Like-
wise, if we say, ““I will sin, and the Day of Atonement will
atone for me,” the Day of Atonement will not atone for us.
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Kianu amecha v'atta Eloheynu, anu vanecha v'atta avinu.

Anu avadecha v’atta Adoneynu, anu k’halecha v’atta chelkeynu.

Anu nachalatecha v'atta goraleynu, anu tzonecha v'atta
ro-eynu.

Anu charmecha v'atta notreynu, anu f'ulatecha v’atta yotzreynu.

Anu ra’yatecha v'atta dodeynu, anu s'gulatecha v’atta k’roveynu.

Anu amecha v’atta malkeynu, anu ma’amirecha vatta ma’ami-
reynu.

For we are Your people, and You our God.

We are Your children, and You the One who gave us life.

We are Your servants, and You the One who acquires us.

We are Your congregation, and You our only One.

We are Your heritage, and You our Destiny.

We are Your flock, and You our Shepherd.

We are Your vineyard, and You our Protector.

We are Your creatures, and You our Creator.

We are Your companion, and You our Beloved.

We are Your treasure, and You the intimate who redeems
us. ’ ‘

We are Your people, and You our Sovereign.

We have chosen You, and You have chosen us.

CONFESSION

Preparations
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God of those who sought You out in ages past
Let our prayer also come before You

And do not turn aside from our entreaty.
For we are not so obstinate and stubborn
As to say before You:

We are righteous, we have done no wrong.
For indeed, we have done wrong,

And we join now in confession before You.

* * *

This is a time to open wide our vision of ourselves, to
stretch our souls that they might conceive a life of the
broadest possibility, the most profound concern, the most
intense conviction. Let us bare our feelings to the world
that we might enlarge our hopes to fill the world as we join,
together and in silence, to confess our weakness in the past.

* * *

Now we join together for confession of our wrongs, asking
God to pardon us for sins we may not even be aware we've
done, sins which in the company we keep may even be con-
sidered virtues. To join in this confession is to join our
values to the word of God’s commands, to forsake—even
for just the day of Yom Kippur—that world of looser
values we inhabit all the year. To join in this confession is
to say: words matter, words can hurt, reputations matter,
gossip hurts; too much small talk wastes time we could
spend exploring Torah with each other, exploring other
insights, sharing feelings. To join in this confession says:
our actions matter—not only do they touch the lives of
other people, but the smallest thing we do is witnessed by
the eyes of God. Before that God, let us join as one com-
munity to acknowledge what we’ve done.

(Private confession may be encouraged here)
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Ashamnu: An Alphabet of Wrongdoing

Of these things we have been guilty: we have Acted out of
malice; we have Back-bitten; we have been Contemptuous of
others; we have Double-crossed; we have given Evil
advice; we have Falsified the truth; we have Gloated over
our achievements; we have Hated wrong-doers; we have
been Insolent; we have Jeered convictions not our own; we
have Knifed friends in the back; we have Lost our self-
control; we have Manipulated; we 'have Nullified the
humanity of others; we have Oppressed our brothers and
sisters; we have told Petty lies; we have Quietly acquiesced
in wrong; we have Refused to back down from positions
we could see were incorrect; we have Sneered at serious
matters; we have Trifled with other humans; we have
Usurped others’ positions; we have practiced Violence; we
have committed X-number of sins of which we have not
been aware; we have said Yes when we should have cried
out no; we have lacked the Zeal to struggle for our convic-
tions through unrewarding months and years.
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Ashamnu, bagadnu, gazalnu, dibarnu dofi, he-evinu, v'hirsha-
nu, zadnu, chamasnu, tafalnu sheker, ya-atznu ra, kizavnu,

latznu, maradnu, ni-atznu, sararnu, avinu, pashanu, tzararnu,
kishinu oref, rashanu, shichatnu, ti-avnu, ta-inu, ti'ta’nu.
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We have turned aside from Your mitzvot

From Your laws which point us toward the good,

And no good has come to us from our misdeeds.

Yet You do justly with everyone who comes before You,

For You have acted out of truth, while we have too often acted
falsely.

What shall we say before You who dwells in the heights,

What stories can we tell to You who dwells in heaven?

Do You not already know all that we reveal and all that we have
tried to hide?
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Indeed, You know the mysteries of the universe,

And the best kept secrets of every living thing.

You search out the innermost rooms of our life,

With care You examine all our feelings, all our thoughts.
Not one thing is hidden from You, nothing escapes Your gaze.
God who preserves the memory of all our ancestors,

If you would only wipe away the memory of all our wrongs
And grant atonement for all our sins.

Al Chet: The Great Confession
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For the wrong we did before You under coercion or of our
own free will;

And for the wrong we did before You by hardening our
hearts.

For the wrong we did before You unintentionally;
And for the wrong we did before You through idle talk and
meaningless resolutions.

For the wrong we did before You by using sex exploita-
tively;

And for the wrong we did before You in public and in
private.

For the wrong we did before You knowingly and decep-
tively;
And for the wrong we did before You by offensive lan-
guage.

For the wrong we did before You by oppressing another
person;

And for the wrong we did before You by malicious
thoughts.

For the wrong we did before You by promiscuity;

And for the wrong we did before You by confessing
insincerely.

For the wrong we did before You by contempt for parents
and teachers;
And for the wrong we did before You by violence.

For the wrong we did before You by failing to be true to
our heritage, thus defaming Your Name in the world;
And for the wrong we did before You by unbridled
passion.
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V’al kulam, Eloah slichot, s’lach lanu, m’chal lanu, kapper lanu.

For all our wrongs, God of forgiveness, forgive us, wipe
the slate clean, grant us atonement.
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For the wrong we did before You by lying and deceiving,
And for the wrong we did before You by accepting bribes.

For the wrong we did before You by scoffing and mocking,
And for the wrong we did before You by speaking ill of
othet people.

For the wrong we did before You in our work,

And for the wrong we did before You in the foods we eat
and the amount we drink.

For the wrong we did before You by refusing to be
generous,

And for the wrong we did before You by being proud and
haughty.

For the wrong we did before You in rejecting Your author-
ity,

And for the wrong we did before You in making harsh
judgments on other people.
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V'al kulam, Eloah s’lichot, s'lach lanu, m’chal lanu, kapper lanu.

For all our wrongs, O God of forgiveness, forgive us,
wipe the slate clean, grant us atonement.
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For the wrong we did before You by plotting against
others,
And for the wrong we did before You by tormenting
others.

For the wrong we did before You by dismis.sin serious
matters with a joke,
And for the wrong we did before You by being obstinate.

For the wrong we did before You by running to do evil,
And for the wrong we did before You by gossiping.

For the wrong we did before You by swearing falsely,
And for the wrong we did before You by hating others
without cause.

For the wrong we did before You by betraying a trust,
And for the wrong we did before You out of confusion,
unaware of the significance of our actions,
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V'al kulam, Eloah s’lichot, s'lach lanu, m’chal lanu, kapper lanu.

For all our wrongs, O God of forgiveness, forgive us,
wipe the slate clean, grant us atonement.

Avinu Malkeynu: Our Forgiving Parent, Our Sovereign
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Avinu Malkeynu, we have done wrong before You.
DK KK 20 137 TK 1270 WAk

Avinu Malkeynu, we have no Sovereign except You.
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Avinu Malkeynu, let this be a good year for us.
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Avinu Malkeynu, destroy the power of every oppressor
and adversary.
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Avinu Malkeynu, destroy the power of every oppressor
and adversary.
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Avinu Malkeynu, remove from all Your children disease,
war, famine, exile and destruction.
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Avinu Malkeynu, forgive and pardon all our wrong-
doing.
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Avinu Malkeynu, may we return to You in earnest repent-
ance.
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Avinu Malkeynu, send healing to all who are sick.
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Avinu Malkeynu, inscribe us in Your book for a life of
goodness.
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Avinu Malkeynu, inscribe us in the book of redemption
and freedom. "
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Avinu Malkeynu, inscribe us in the book of sustenance.
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Avinu Malkeynu, inscribe us in the book of meritorious
acts.
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Avinu Malkeynu, inscribe us in the book of forgiveness
and reconciliation.

arhy DET) ©In 1P Yyow 1351 1R

Avinu Malkeynu, listen to our voice, spare us, show us
Your compassion.
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Avinu Malkeynu, accept our prayer with compassion and
favor.

MIN?IN? DPY WY NN 13710 17K
Avinu Malkeynu, open the gates of heaven to our prayer.
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Avinu Malkeynu, do not turn us away empty from Your
presence.
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Avinu Malkeynu, let this hour be an hour of compassion
and a time of acceptance in Your presence.
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Avinu Malkeynu, show mercy to us and to our children.
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Avinu Malkeynu, be gracious and respond to us, for we
have too few good deeds; act toward us with justice tem-
pered by love, and bring us salvation.

Avinu Malkeynu
Chawneynu va’a-neinu
Ki ein banu ma’a’sim
Asey imanu

Tz'dakah va’chesed
V’hoshi-eynu.



Evening Service

ALEYNU

n'wRT2 Y 1T NNY Yo 1KY mawh 1wy
NINBWRI NRW K71 NIYIRG M3 Py Ko

;0107 Y33 NP7 DY URYN DY KW TN

D110 DINDWRI 013 MK

i |

XIT 2 WiTpn 0bnd b 79n 197

DMWY MR WM YR TN DY RN Ky
'K 179K KIT :DMIN W33 WY NI DYREn

A-ley-nu [I'sha-be-ach la-a-don hakol, la-tet g’du-lah [I'yo-
tzer b're-sheet, she-lo a-sa-nu k’-go-yey ha-a-ra-tzot, v’lo
sa-ma-nu k’'mish-p’chot ha-a-da-mah; she-lo sam chel-ke-
nu ka-hem, v'go-ra-le-nu k’-chol ha-mo-nam.

Va-a-nachnu ko-r'im u-mish-ta-cha-vim u-mo-dim lif-ney
me-lech mal-chey ha-m’la-chim, ha-ka-dosh ba-ruch hu.
She-hu no-teh sha-ma-yim Vv'yo-sed a-retz, u-mo-Shav
y’ka-roh ba-sha-ma-yim mi-ma-al, u-shchi-nat u-zo b’gav
hey m’ro-mim. Hu E-lo-hey-nu, ein od.

We place our hope in You, Adonay our God, confident
that soon we shall see the glory of Your might revealed,
ridding the world of all its idolatries, cutting down all false
gods from their pedestals, reconstructing the world into a
realm where You can rule. Then everyone of flesh and
blood will be able to speak Your Name, for You will have
turned toward You all the wicked of the earth. All who live
on this planet will recognize that they too can
know You intimately, that every knee can bend to You,
every tongue pledge faithfulness to You. Turning toward
You, Adonay our God, all will grant honor at last to Your
glorious Name, and all will accept the yoke that joins them
to Your sovereignty, that You may rule over them speedily
to the end of time. For Sovereignty is Yours, and in glory
will You reign forever, as it is written in Your Torah:
Adonay will reign forever and ever.

Y
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V'ne-e-mar: v'’ha-yah A-do-nay I'me-lech al kol ha-a-retz;
ba-yom ha-hu yih-yeh A-do-nay e-chad u-sh’mo e-chad.
Mourner’s Kaddish
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Yit-ga-dal V'yit-ka-dash shmay raba. B'al-ma di v’ra chir-u-
tay. V'yam-leech mal-chu-tay b’cha-yay-chon uv-yo-may-

chon uv-cha-yay d'chol bait Yis-ra-el ba-a-ga-lah u-viz-man
ka-reev. V'im-ru a-men. :
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Y’hay shamay raba m'va-rach I'a-lam ul-al-may al-ma-ya.
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Yit-ba-rach Vv'vish-ta-bach Vv'yit-pa-ar Vv’-yit-ro-mam V'yit-
na-say V'yit-ha-dar V'yit-a-leh Vv'yit-ha-lal sh-mey d-ku-
d’shah. B’reech hu. L’ay-lah I-ey-lah min kol bir-cha-tah
v'shir-a-tah  tush-b’cha-tah v’ne-che-ma-tah  da-a-mi-ran
b'al-mah. V'im-ru: A-men.
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Y’hay shlama raba meen shmaya v'cha-yeem aleynu v'al kol
Yisrael. V'im-ru a-men.
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O-seh shalom bim’ro-mav hu ya-a-seh shalom aleynu v’al kol

Yisrael. V'im-ru a-men.

May God’s great name be praised and sanctified in the
world! May Your Rule be established in our lifetime and
the lifetime of the House of Israel. God’s great name is
blessed and praised far beyond all blessings and praises we

can ever say in the world.

May there be a great peace from heaven and life for us and
all Israel. May the One who makes peace in the high
places make peace for us and all Israel! Amen.

SONGS

1) Esa Eynai

Esa eynai el he-harim
Mey-ayin yavo ezri;
Ezri meyim Adonay

Oseh shamayim va-aretz.

(I lift up my eyes to the mountains,
From whence shall come my help?
My help is with Adonay,

Maker of heaven and earth.)

2) Adon Olam

Adon olam asher malach, b’terem kol
y'tseer nivra.

I'ayt na-asa b’cheftso kol, azay
melech shmo nikra.
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May Adonay cast over you the radiance of the divine face
in all its fullness and grace.

May God suffuse us with the light of divine accept-
ance and answer our prayers even when we are not
deserving.

May Adonay raise up the face of the divine before your
face, and give you peace.

May God’s face behold ours in all our shame and
glory, and let us find the harmony of the universe in
our hearts and in our families, that we might help
extend the harmony of peace to all the world.

(based on Numbers 6:24—25)

Says the Talmud: These are acts and words whose fruit we
can enjoy both in this world and store up in the cornucopia
of the world to come: honoring father and mother, deeds
of lovingkindness, regular attendance at the house of
study, hospitality to strangers, visiting the sick, giving sup-
port to new brides and bridegrooms, honoring the dead by
attending the funeral, sincerity in prayer, and making
peace with one another. Equivalent to them all is the study
of Torah which motivates us to perform the rest.

(Shabbat 127a)

El_ohai N’shama
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Yom Kippur
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My God,

The soul You gave me is pure
You created it

You sculpted it

You breathed it inside of me
You protect it.

At some future time

You will draw it forth from me

And give it back in the World to Come.
But all the time it remains in me

I shall give You thanks

My God

God of those who lived before me,
Author of all works,

Protector of all souls.

You who restore the soul to the body of us all,
You are praised.

Praises for Our Life
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Sablgili7gh!

Ba-ruch she-a-mar v’ha-yah ha-o-lam
Ba-ruch hu

Ba-ruch o-mer v'o-seh

Ba-ruch go-zer um-ka-yeim

Ba-ruch m’ra-cheim al ha-a-retz
Ba-ruch m’ra-cheim al ha bri-ot
Ba-ruch o-seh v’rei-sheet

M’sha-leim sa-char tov lirei-av

Chai v’ka-yam la-ne-tzach

Ba-ruch sh’'mo

Blessed are You who spoke and the world came into being.

Blessed are You.

Blessed are You who speaks and acts,

Blessed are You who decrees and fulfills.
Blessed are You who is merciful to the land.
Blessed are You who is merciful to all creatures,
Who rewards those who fear You,

Who lives and exists forever.

Blessed is Your Name.

An Offering of Psalms
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A Song by Shabbat.
It is good to thank God,
To sing praises to Your Name, Highest One.

To tell Your kindness in the morning
And Your good faith at night
On the lute, the lyre, and the ringing harp.

For You have made me happy, Adonay, in Your work.
I acclaim Your handiwork.

How great are Your works, Adonay,
And how very deep Your thoughts.

An insensitive person does not know this
And a fool does not understand.

But even when wicked people sprout up like weeds
And all kinds of trouble-makers blossom,
Ultimately they will be destroyed forever.

But You rule on high forever, God. -

For Your enemies, Adonay,

Your enemies will perish,

And all the trouble-makers will be disunited.

You have raised my head like the wild ox
In prideful power.
I am anointed with fresh oil.

My eyes looked on those who were spying on me.
My ears heard those who were plotting against me.
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The just will blossom like the date palm.
They will stand tall like the cedar of Lebanon.
Rooted in Your chosen House,

They will blossom in the courts of our God.

Even in old age they will bear fruit.

Still they will be fresh and growing,

To bear witness that Adonay is fair and dependable
And there is no injustice in God’s ways.

Tzadik katamar yifrach

K’erez bal'vanon yisgeh
Sh'tulim b'veyt Adonay
B’chatzrot Eloheynu yafrichu
Od y'nuvun b’seyvah
D’sheynim v'ra-ananim yih-yu
L’hagid ki yashar Adonay
Tsuri v'lo avilatah bo.

Psalm 150
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Halleluyah!

Praise God in holy space;

Praise God in the expanses of holy power;
Praise God for Your great deeds for us.
Praise God with shofar’s blast,

Praise God with the lute and harp;

Praise God with drum and dance,

Praise God with strings and wind.

Praise God with tambourines,
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Praise God with clashing cymbals.
Let every breathing soul praise God.
Halleluyah!

Halleluhu halleluhu b’tzil-tz'lay sha-mah
Halleluhu halleluhu b'tzil-tz’lay tru-ah
Kol ha-n'shah-mah t'hallel-ya
Halleluyah!

Nishmat
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Yom Kippur

If our mouths filled with song like the sea,

If our tongue could roar like the surf,

If our lips billowed praise like a bright day’s sky—

Our eyes the sun, or by night the moon—

If our arms could spread like the pinions of eagles

And our legs make us fly over fields like gazelles—

Still would our lips lack words

And our bodies the space

To acknowledge the brilliance even of a handful of world

Pervaded by Adonay, '

Or speak a blessing even for the tiniest goodness You have
done,

God for our fathers, our mothers, and for us.

Yet these shall sing what praise they can:

The limbs with which You have constructed us shall be our
strings,

The tongue You have placed in us shall be the bow,

The soul You have breathed in us shall resonate the
melody.

Soon with my mouth

Every mouth shall give thanks,

Every tongue shall swear its truth,

Every knee shall bow down,

Every backbone fall prostrate,

Every heart shall fill with awe,

Every inner organ sing its praise,

And the psalm verse shall come true:

“All my bones shall say, ‘Incomparable is Adonay!””

David first plucked out the chords:
“O my soul, sing praises to Adonay;
To the one

Whose name is holy

Shout with all my inmost being!”

Hamelech

getel
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Praised be the Sovereign, who sits upon the high and lofty
Throne!

The Shechina is our intimate forever, yet with a Name
exalted and holy.

Sing to Adonay, those who do justly, for praise becomes
the upright.

From the mouth of the upright comes ‘God’s praise,

Blessing is in the words of doers of justice,

Exaltation springs from the tongue of those who do more
than is required.

From the innermost parts of holy people does God’s holi-
ness shine forth.
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You are praised, Adonay,

Source of power in the universe

Sovereign extolled in thanks and praises,

God of awesome wonders

Guarantor of life eternal,

Who has chosen the verses of these our songs.
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Yom Kippur

Reader’s Kaddish
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May God’s great name be magnified and sanctified in the
world created according to the holy will, and may God’s
rule be known in your lifetime, in your own days, and in

the life of the house of Israel, speedily, in a time close at
hand.

May the name of the blessed Holy One be praised and
extolled far beyond all praises and blessings we can ever
say in the world. Amen.

THE SHMA AND ITS BLESSINGS
17307 7 NK 1373
Bar'chu et Adonay ham’vorach:

Declare the power of God whose blessings shine through
all the earth!
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Baruch Adonay ham’varach I'olam va-ed:

How powerful is God whose blessings shall shine through
all the earth forever and ever!
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Yotzer: The Unity of the Creation
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How powerful is God

Majesty of the universe

Sculptor of pure light

Inventor of secret darkness

Creator of one single harmony
Inventor of every single unrelated thmg
Teeming in the morning light.

In the morning light

Your compassion warms every hidden soul

In the daily flowering of Your goodness

The bees bring promise of both pain and honey

Your breath blows golden leaves in heaps, burying their
brilliance

Yet from that sheltered darkness new trees rise up toward
the light.

Your breath conducts a hundred strugghng organs in our
body

Into the unified and graceful dance that is our day.

How many little beauties You have made—
Your collection fills the world!
Through Your wisdom each single unrelated thing
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Fills a place in a single harmony
Wrapped in the wondrous ribbon of Your light.

How You are praised, Adonay,

Sculptor of secrets for each one of Your creatures
Teeming

With Your one light.

Alternative Yotzer

In some special way every person completes the universe.
If I do not play my part, I injure the pattern of all exist-
ence.

The same stream of life that runs through my veins night
and day
runs through the world and dances in rhythmic measures.

It is the same life that shoots in joy through the dust of the
earth

in numberless blades of grass and

breaks into tumultuous waves of leaves and flowers.

It is the same life that is rocked
in the ocean-cradle of birth and death,
in ebb and flow.

I feel my limbs are made glorious

by the touch of this world of life.

And my pride is from the life-throb

of ages dancing in my blood this moment.

Ahavah Rabah: the Unity of Truth

Yom Kippur
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With acts of great love

You embrace us, Adonay our God.

With great acts of mercy

You encompass us.

You, Monarch, are our Sovereign, our father and our
mother,

For the sake of our fathers and mothers who are no more,

Who trusted You,

Whom You taught laws for life—

Accept us,

Be our teacher too.

Our mother,

Our fathermother filled with compassion
Sustain us with compassion

And permit our knowing hearts

To discern that we may understand,

Then listen that we may learn and teach,
Then observe that we may do and sustain
All the words of Your Torah we shall study
In love.

Give light for our eyes through Your Torah,
Bring close our knowing hearts to Your mitzvot,
And make the many truths our heart knows
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The Shma: First Paragraph (Shma and V'ahavta)
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Shma Yisrael Adonay Eloheynu Adonay Echad:

Listen, Israel! Adonay is our God, Adonay alone is One.
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Baruch sheym kvod malchuto I'olam vaed:

The Name is praised whose glorious rule will outlast the
world and time.
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V'a-hav-ta et A-do-nay E-lo-hecha b’chol I'va-v'cha uv'chol
naf-sh’cha uv’chol m'o-de-cha. V'ha-yu ha-d’va-rim ha-ey-
leh a-sher a-no-chi m'tzav-cha ha-yom al [I'va-ve-
cha. V'shi-nan-tam [I'va-ne-cha v’dibarta bam b’shiv-t'cha
b'vey-te-cha,  uv-lech-t'cha va-de-rech, uv’shoch-b’cha
uvkumecha. Uk’shar-tam ['ot al ya-de-cha, v'ha-yu [to-
ta-fot beyn ey-ne-cha. Uch-tav-tam al m'zu-zot bey-te-cha
u-vish-a-re-cha.

Thus you shall show your love for Adonay your God:
With every inclination of your knowing heart,

With all the strength through which you live,

With every benefit you have received.

For these words in which I am giving you mitzvot today
Shall enter into your knowing heart,

That you may help your children sink their teeth in them,
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And speak through them

While sitting in your house,

While walking on the road,

At the time for lying down,

At the time for rising up.

You shall bind them in a sign upon your arm.
They shall become frontlefs between your eyes.
You shall inscribe them in mezuzot for your house,
Upon your gates.

The Shma: Second Paragraph (V’haya im Shamoa)
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If you will pay attention to My commandments which I
command you today, I will free you from worry about
physical sustenance so that you can devote your mind to
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Torah and your body to right action. I will give rain in its
season for your harvest, and good pasture for your cattle.
But if you open to temptations and serve other sorts of
gods, then the anger of God will wax hot against you, clos-
ing the heavens and holding back the rain. Earth will not
yield its produce, and you shall fast disappear from the
good land which God has given you. Therefore place My
words upon your heart and soul, bind them to your arm,
that your days may increase upon the land.

The Shma: Third Paragraph (Vayomer)
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God spoke to Moses saying: Speak to the people of Israel
and tell them to make fringes on the corners of their gar-
ments throughout their generations and to put a cord of
blue on the fringe of each corner. The fringe will be a sym-
bol of your commitment: When you see it, you will be
reminded of all God’s commandments and you will fulfill
them, and you will not simply follow your own
impulses and desires which might lead you to be false to
Me. In this way you will remember and do all My com-
mandments and you will be wholly dedicated for your
God. I am Adonay your God who brought you out of the
land of Egypt in order to be your God. I am Adonay your
God.
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Our mothers nursed us through these words,
Our children shall nurse theirs as well.

At the breast we learned of Your redemption.
Growing up we discovered Your saving power.

Happy are those who hear of Your mitzvot,

Who place Your words upon their heart.

Happy are those who rehearse the tale of Your deliverance
in Egypt,

Who remember our liberation from the hovels of the
slaves.

How cruelly did Pharaoh’s hosts misuse us!

How cruelly did they meet their end!

Can we grieve that their first-born were drowned

While ours were saved?

How many first-born have we lost through the ages,

How many nursing babies have been drowned in our
oppressors’ bile?

Therefore Miriam the prophet led our mothers in praise of
You at the Sea

Commanding timbrel and harp to exalt the Sovereign of
the universe,

God of the true and certain, the awesome and grand,

Who defeats the arrogant and exalts the humble,

Ransoms the oppressed and supports the poor,

Responds to the people of God when they cry out—

Of course we should sing praise to Goed on high!

Our Ruler is bringing near the day when no one will be
drowned,

No mothers will weep, no fathers struggle to be brave,

But all shall proclaim in the whole vast universe

The miracle of every people’s life:

Adonay will reign forever and ever!
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Mi chamocha ba-eylim Adonay; mi kamocha ne-edar ba-
kodesh; nora thilot o-sey fe-leh.

Who is like You, Adonay, among the gods that are wor-
shiped? Who is like You, majestic in holiness, doing wond-
ers?
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Shira chadasha shib’chu g’ulim I'shim-cha al sfat ha-yam.

Yachad kulam hodu v’him-lichu viam-ru:

A new song the redeemed sang in praise to Your Name at
the shore of the sea. Together they all gave thanks
and declared You their Sovereign, saying:

1Y) DYH on

Adonay yimloch I'olam va-ed.

Adonay will rule forever and ever!
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Tzur Yisrael, kuma b’ezrat Yisrael. Uf'dey chin‘'umecha Yehuda
v'Yisrael. Go-aleynu Adonay Tz'va-ot sh’'mo, k'dosh Yisrael.
Baruch atta Adonay, ga-al Yisrael.

O Rock of Israel, rise up to help Israel, keeping Your
promise to redeem Judah and Israel. Our Redeemer, Com-
mander of the Hosts is Your name, O Holy One of Israel.
You are praised, who has redeemed Israel.
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AMIDAH (THE GREAT PRAYER)

(The full traditional silent Amidah in Hebrew and English is
found on pages 156—171)
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Avot: God of Our Ancestors
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In the Reform tradition, ﬂ'?’INS:\ *

You are praised, Adonay, Source of life for all the world,
Our God, Source of light for a handful of ancients
Who shepherded a people toward Your promise.

You walked with Abraham and Isaac,

Showed Sarah how to laugh,

Entrusted Rebecca with our destiny,

Helped Jacob wrestle with his soul

And with the nation You created out of Leah and Rachel.
You are a noble God, mighty and awesome,

Enthroned on high

Engaged on earth

Showing us by Your example

How to support those burdened by their need.
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With all the creatures You have formed since then
The ancients’ faith moves You still,

For their sake Your love is at work

Forming a world in which redemption can arrive
For the children of the ancients

To fulfill Your promise.

With all our faults, with all our virtues,

We are the children of the ancients whom You love.
O Majesty,

Source of life for all the world,

May our lives move You too.

Inscribe us in the Book of Life

To fulfill Your promise, O God of Life.

Sovereign, helper, deliverer, protector,

You are praised, Adonay,

Shield of Abraham, Support of Sarah.

When You laugh with them,
Remember us.

Gevurot: God’s Power

Will we rejoin the dead someday

Will they awake

Who sleep beneath the dust

As we who sleep throughout the night
Rise up when morning comes?

Will we rejoin the dead someday

Will those who sleep beneath the dust

Awake

And rise to greet us as we climb the mountain?

How much we have to tell them

How much we want to know from them!

How awesome it will be to meet our fathers there
To embrace our mothers once again

To speak with those who all our lives

Have just been silent names on stones
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Long worn away,

To embrace as our own

Heroes and martyrs of peoples not our own

When the reunion on the mountain makes a human race now
torn asunder

One.
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In the Reform tradition, 55 a*

You are mighty forever, Adonay!

You who brought Adam forth from the earth

Will one day bring all their children back from the earth
As naturally as You support the fallen,

Heal the sick,

Free the captives,

Just so do You keep faith

With those now sleeping in the dust.

Who is like You, Source of might,

Sovereign of the living and the dead

Who will bring forth blossoms of salvation out of the
ground?

Who is like You, creator of the womb,
Whose life-giving love remembers every birth?

We trust in You to turn death into life.
You are praised, Adonay,
Who will reunite the living and the dead.

(When Musaf is to be offered, the service continues with
Kedushah on page 336)
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UNETANEH TOKEF

Introductory Readings

We shall affirm the mighty holiness of this day, a day of
awe 4and dread, for upon it is God’s rule exalted, and the
holy throne established in covenantal love.

When we really begin a new year it is decided,
And when we actually repent it is determinied:

Who shall be truly alive,
And who shall merely exist;

Who shall be tormented by the fire of ambition,
And whose hopes shall be quenched by the waters of
failure;

Who shall be pierced by the sharp sword of envy,
And who shall be torn by the wild beast of resentment;

Who shall hunger for conipanionship,
And who shall thirst for approval;

Who shall be shattered by storms of change,
And who shall be plagued by the pressurés of conformity;

Who shall be strangled by insecurity,
And who shall be beaten into submiission;

WHho shall be content with their lot,
Arnd who shall go wandering in search of satisfaction;

Who shall be serene,
And who shall be distraught.

But Tshuvah, Tefillah and Tzedakah,
Repentanceé, Prayer and Just Action,
Have the power to change
The character of our livés.

Therefore let us repent, pray, and do right,
So that this may be a genuinely new year of life.

* * *
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On this Judgment Day, old legend relates,

Rabbi Amnon of Mainz, dying of the tortures of the
eleventh century,

Saw God enthroned with the angelic host

Determining in the books of life and death

The verdict of everyone on earth.

His vision, Unetaneh Tokef, remains for us,

A reminder that the world is more awesome

Than our finite gallery of profane sights and ordinary
thoughts,

It is a vaster realm of mystery and power

Which makes a claim upon our lives

And relates each one of us to spheres beyond our sight.

Unetaneh Tokef accounts with grim detail

The fires, floods, great storms, cruel swords

Whereby we each shall one day meet our death,

Yet also how our own repentance, prayer, and acts of
human caring

Can mitigate the harshness of existence

And elevate survival to the plain of being human.

That there are powers far beyond ourselves reminds us

That because so much of life is not within our power,

Because nature and humanity can wreak such awful
cruelty,

Just so must we struggle against all the cruelty we know,

And never cease within our prayers to demand

That the God who watched the tortures of Amnon of
Mainz

And all the slaughters in the ages since his own

Bring quickly to an end the world’s capacity for harm

And stir powerfully in the breasts of every creature

The repentance, prayer, and acts of human caring

~ That can make the vision of a God who metes out justice

A reality once more.
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Let us declare the holy power of this day, for it is awesome
and mighty.Your sovereignty is exalted upon it, and You
faithfully take Your place upon Your throne established in
love born of the covenant between You and ourselves. You
are the true judge and witness, You write and seal and
inscribe and take account. You remember all that we have
forgotten, opening the Book of Remembrance from which
everything is read and in which is recorded the seal of every
human being.
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The great Shofar is sounded, and a still small voice is
heard. The angels in heaven are dismayed and are seized
with fear and trembling, as they proclaim: “Behold the
Day of Judgment!” The hosts of heaven are to be
arraigned in judgment, for in Your eyes even they are not
free from guilt. All who live in the world pass today before
You, one by one, like a flock of sheep. As a shepherd
gathers the sheep and causes them to pass beneath the
staff, so You pass and record, count and visit, every living
soul, appointing the measure of every creature’s life and
decreeing its destiny. ’
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Refrain:

B’rosh hashanah yikateyvun uvyom tzom kippur yeychateymun
(On Rosh Hashanah it is written and on Yom Kippur it is
decided)
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On Rosh Hashanah is written and on Yom Kippur is
decided how many shall pass on and how many be created,
who shall live and who shall die, who when their time
comeés and who before of after their time, who by fire and
who by water, who by the sword and who by wild beasts,
who by famine and who by drought, who by earthquake
and who by epidemic, who by strangling and who by ston-
ing; who shall have rest and who can never be still, who
shall be serérie and who torn apart, who shall be at ease
and who éfflicted, who shall be impoverished and who
enriched, who shall be brought low and who raised high.
But tshuvah, prayer, and charitable acts avert the severity
of the dectee.

Kedusha
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In the secret sounds of Seraphim we sing of Your sanctity,
as it is written in Isaiah: ‘““And each called to the other
saying:
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Kadosh Kadosh Kadosh Adonay Tzvaot mlo chol ha-aretz
kvodo:

Holy! Holy! Holy! is the Commander of the Hosts,
The fullness of all the earth is God’s Glory.”
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Your glory fills the world! Those who watch over it ask
each other: “Where is the place of God’s glory?”’ And they
all reply, “Baruch—"
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Baruch kvod Adonay mimkomo:

Praised be the Glory of Adonay from God’s Place, the
World.
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From that place, may You turn in compassion and grace to

the people who declare Your Oneness evening and morn-
ing every day, as in love they proclaim, “Sh’ma—"
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Sh’'ma Yisrael Adonay Eloheynu Adonay Echad:
Hear, Israel, Adonay is our God, Adonay is One.
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You are our God, our Nurturer, our Sovereign, our
Deliverer. In Your mercy may You once again cause every
living being to hear Your words:
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Ani Adonay Eloheychem:

I, Adonay, am Your God.
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Excellency, our Excellency, Adonay, Source of everything we
are, how excellent is Your Name in all the earth! Adonay will

reign as sovereign throughout all the earth, and on that day You
will be the only One, Your Name the only One!

In the holy words of Psalms it is written:
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Yimlpch Adonay I'olam, Elohayich tziyon, Idor vador halleluya!

Adonay will reign forever, your God will reign, O Zion, to
all generations. Praise God!
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We shall tell our children of Your greatness, and they will
tell our grandchildren. In every generation till eternity we
shall proclaim Your holiness. Our lips shall never abandon
Your praise, for Your majesty is great and holy.

On Fear and Awe: Reflections on the Uvchen

If we could only look at the world not with fears of other
people, but with awe of God! If we could only refrain from com-
paring ourselves with others, and realize instead that each of us
is an absolutely unique model of the image of God, each pos-
sessing a remarkable blend of knowledge, goodness, strength,
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May it be Your will

That | do no selfish act again.
May it be Your will

That I do no thoughtless act again.

Like all human beings,

I shall probably repeat those acts.
Yet I should like to believe

That | could overcome them.

As | have been strong enough

To confess my errors in front of You
So may You now help me

In my resolve for better deeds,

To feel forgiven,

To feel the special worth of my life.

Help me to feel that 1 can become
The person I was formed to be.

May the words of my mouth,
These difficult and painful words,
Be acceptable in front of You,
My Rock,

My Redeemer.

Silent Reflection

Shma Koleynu
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Behind our very different lives

There is one voice today:

Spare us, show us compassion.

Accept as one lone impassioned prayer

All the divers thoughts that fill this room.

Bring us closer to Your presence

Make our days as fresh, as new, as in our youngest years.
Help us drink so deeply of our life

That we may never feel cast out from You,

Aware always of the holiness which seasons our days
Of the youthfulness which we possess

Whatever the number of our years,

And when our strength ebbs finally away

May You embrace us with Your own.
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Our God and God of our people—forgive us, pardon us,
grant us atonement.

Ki Anu Amecha
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Kianu amecha v’attah Eloheynu,
anu vanecha v'atta avinu.

Anu avadecha v’atta Adoneynu,
anu k’halecha v’atta chelkeynu.
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Anu nach-alatecha v'atta goraleynu,
Anu tzonecha v'atta ro-eynu.

Anu charmecha v'atta notreynu,
Anu fulatecha v'atta yotzreynu.

Anu ra’yatecha v'atta dodeynu,
Anu s'gulatecha v'atta k'roveynu.

Anu amecha v'atta malkeynu,
Anu ma-amirecha v’'atta ma’amireynu.

For we are Your people, and You our God.

We are Your children, and You the One who gave us life.

We are Your servants, and You the One who acquires us.

We are Your congregation, and You our only One.

We are Your heritage, and You our Destiny.

We are Your flock, and You our Shepherd.

We are Your vineyard, and You our Protector.

We are Your creatures, and You our Creator.

We are Your companion, and You our Beloved.

We are Your treasure, and You the intimate who redeems
us.

We are Your people, and You our Sovereign.

We have chosen You, and You have chosen us.

Rizey: Acceptance of Our Prayer (Traditional Version)
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Rtzey (Reform Version)
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Accept us, Your people, Adonay our God.

Help us fashion the service You desire.

Receive our prayers as though they ascended from the fire
on the ancient altar,

Speed the descent of Your compassionate presence

To Zion,

To us.

Restoreér of holy intimacy to Zion,

You are praised.

Modim: Thanks to God
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Thank You.

For

‘We are not alone,

We are not abandoned in the world.
We are persons,
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And so there must exist within the universe
An acknowledgement of persons,

A personal presence

We acknowledge as Adonay.

We can feel secure here

Protected

Each one of our imperfect lives

Reveals an irreplaceable piece of a holy world.

Our lives, complex, are Your caress

Our souls, beclouded, are Your intimates
Miracles surround us

Every minute of an ordinary day,

At every corner of a troubled night

Are signs of You.

In You we find perfect motherlove and fathercaring
Which help us to accept

Our own parents’ imperfections

And irreplaceable humanity.

Inscribe all the members of Your covenant
For a good life,

For all life

Its beauty, ugliness, tragedy, delight,

Is the truth of Your existence

And its goodness.

Thank You for it all.

For it all.

Sim Shalom: Peace
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We have chosen to be guided by a way which is divine, and
we have been chosen within the divine plan to help make
that way a reality. Through a world of evil actions, cruelty,
and death, we must seek a path of hopefulness and caring
that will open upon a world of just acts, compassion,
and peace. The psalms remind us that we must seek peace
and pursue it; we cannot be content merely to make peace
in our own household, but rather go forth to work for
peace wherever people struggle in its cause.

May we the House of Israel and all the peoples of the earth
be remembered in the book of life, blessing, sustenance,
and peace.

Praised are You, Adonay, source of peace.
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May Adonay bless you and keep you.
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May Adonay cast over you the
radiance of the divine face
in all its fullness and grace.
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May Adonay raise up the face of
the divine before your face,
and establish peace for you,
your families, and all the world.
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CONFESSION

Preparation
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God of those who sought You out in ages past
Let our prayer also come before You

And do not turn aside from our entreaty.
For we are not so obstinate and stubborn
As to say before You:

We are righteous, we have done no wrong.
For indeed, we have done wrong,

And we join now in confession before You.

* * *

Ashamnu: An Alphabet of Wrongdoing

Of these things we have been guilty: we have Acted out of
malice; we have Back-bitten; we have been Contemptuous
of others; we have Double-crossed; we have given Evil
advice; we have Falsified the truth; we have Gloated over
our achievements; we have Hated wrong-doers; we have
been Insolent; we have Jeered convictions not our own; we
have Knifed friends in the back; we have Lost our self-
control; we have Manipulated; we have Nullified the
humanity of others; we have Oppressed our brothers and
sisters; we have told Petty lies; we have Quietly acquiesced
in wrong; we have Refused to back down from positions
we could see were incorrect; we have Sneered at serious
matters; we have Trifled with other humans; we have
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Usurped others’ positions; we have practiced Violence; we
have supported War by our lack of long-term commit-
ments; we have committed X-number of sins of which we
have not been aware; we have said Yes when we should
have cried out no; we have lacked the Zeal to struggle for
our convictions thfough unrewarding months and years.
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Ashamnu, bagadnu, gazalnu, dibarnu dofi, he-evinu,
V’hirshanu; zadnu, chdmasnu, tafalnu sheker, ya-atznu ra,
Kizavnu, latznu, maradnu, ni-atznu, sararnu, avinu, pasharnu.
Tzararnu; kishinu oref, rashanu, shichatnu, ti-avnu, ta-inu,
Ti'ta’nu.
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We have turned aside from Your mitzvot

From Your laws which point us toward the good,

And no good has ¢ome to us from our misdeeds.

Yet You do justly with everyone who comes before You,

For You have acted out of truth, while we have too often acted
falsely.

What shall we say before You who dwells in the heights,

What stories can we tell to You who dwells in heaven?

Do You not already know all that we reveal and all that we
have tried to hide?
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Indeed, You know the mysteries of the universe,

And the best kept secrets of every living thing.

You search out the innermost rooms of our life,

With care You examine all our feelings, all our thoughts.
Not one thing is hidden from You, nothing escapes Your gaze.
God who preserves the memory of all our ancestors,

If You would only wipe away the memory of all our wrongs
And grant atonement for all our sins.

Al Cheyt. The Great Confession
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For the wrong we did before You under coercion or of our
own free will,

And for the wrong we did before You by hardening our
hearts.

For the wrong we did before You unintentionally;
And for the wrong we did before You through idle talk and
meaningless resolutions.

For the wrong we did before You by using sex exploita-
tively; ’

And for the wrong we did before You in public and in
private.

For the wrong we did before You knowingly and decep-
tively;

And for the wrong we did before You by offensive lan-
guage.
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For the wrong we did before You by oppressing another
person;

And for the wrong we did before You by malicious
thoughts.

For the wrong we did before You by promiscuity,
And for the wrong we did before You by confessing insin-
cerely.

For the wrong we did before You by contempt for parents
and teachers;
And for the wrong we did before You by violence.

For the wrong we did before You by failing to be true to
our heritage, thus defaming Your Name in the world;
And for the wrong we did before You by unbridled

passion.
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V'al kulam, Eloah slichot, s’lach lanu, m'chal lanu, kapper lanu.

For all our wrongs, God of forgiveness, forgive us, wipe
the slate clean, grant us atonement.
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For the wrong we did before You by lying and deceiving,
And for the wrong we did before You by accepting bribes.

For the wrong we did before You by scoffing and mocking,
And for the wrong we did before You by speaking ill of
other people.

For the wrong we did before You in our work,
And for the wrong we did before You in the foods we eat
and the amount we drink.
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For the wrong we did before You by refusing to be
generous,

And for the wrong we did before you by being proud and
haughty.

For the wrong we did before You in rejecting Your
authority,

And for the wrong we did before You in making harsh
judgments on other people.
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V'al kulam, Eloah s’lichot, s’lach lanu, m’chal lanu, kapper lanu.

For all these wrongs, O God of forgiveness, forgive us,
wipe the slate clean, grant us atonement.
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For the wrong we did before You by plotting against
others,

And for the wrong we did before You by tormenting
others.

For the wrong we did before You by dismissirig serious
matters with a joke,

And for the wrong we did before You by being obstinate.

For the wrong we did before You by running to do evil,
And for the wrong we did before You by gossiping.

For the wrong we did before You by swearing falsely,
And for the wrong we did before You by hating others
without cause.

For the wrong we did before You by betraying a trust,
And for the wrong we did before You out of confusion,
unaware of the significance of our actions.
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V'al kulam, Eloah s’lichot, s’lach lanu, m’'chal lanu, kapper lanu.

For all these wrongs, O God of forgiveness, forgive us,
wipe the slate clean, grant us atonement.

An Alternative Al Cheyt

For the wrong we did before You by listening to voices at
odds with what we knew was right;

For the wrong we did before You by not listening to voices
telling us unpleasant truths;

For the wrong we did before You by closing our ears to the
poor and the hungry;

For the wrong we did before You by not working at rela-
-tionships;

For the wrong we did before You by making no time for
those who needed us;

For the wrong we did before You by abusing our health;

For the wrong we did before You by giving in to illegiti-
mate pressure;

For the wrong we did before You by unnecessary anger;

For the wrong we did before You by giving in to bullies;

For the wrong we did before You by talking of others’ fail-
ings behind their backs instead of face to face;

93,17 S 1% n9e ,nimhy @by nb by
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V'al kulam Eloah s’lichot, s’lach lanu, m’chal lanu, kapper lanu.

For all these wrongs, O God of forgiveness, forgive us,
wipe the slate clean, grant us atonement.

For the wrong we did before You by insensitivity to the
plight of Jews in oppressive countries;

For the wrong we did before You by forgiving in Jews what
we condemn in others;
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For the wrong we did before You by forgiving in others
what we condemn in Jews;

For the wrong we did before You by taking Israel for
granted;

For the wrong we did before You by polluting our environ-
ment;

For the wrong we did before You by cutting ourselves off
from people of other races and cultures;

For the wrong we did before You by being afraid of others’
disabilities;

For the wrong we did before You by ignoring our own
weaknesses;

For the wrong we did before You by callous treatment of
those with whom we live;

For the wrong we did before You by callous treatment of
those with whom we work or study;

For the wrong we did before You by disrespect for those
older or younger than ourselves;

For the wrong we did before You by ignoring the sensitivi-
ties of children;

93,17 Son 1Y N7 ,nimbo @i%K 073 Sy
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V'al kulam Eloah s’lichot, s’lach lanu, m’chal lanu, kapper lanu.

For all these wrongs, O God of forgiveness, forgive us,
wipe the slate clean, grant us atonement.

For the wrong we did before You by ignoring the ever-
present threat of war;

For the wrong we did before You by blinding our eyes to
the danger of nuclear arms;

For the wrong we did before You by punishing others for
lacks we see in ourselves;

For the wrong we did before You by bearing grudges;

For the wrong we did before You by indulging in excessive
luxuries;

For the wrong we did before You by giving less tzedakah
than we could afford;
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For the wrong we did before You by manipulating others
for our own gain;

For the wrong we did before You by manipulating others’
feelings for our own well-being;

For the wrong we did before You by making those we love
feel guilty;

For the wrong we did before You by ignoring important
issues in our own community and country;

For the wrong we did before You by being ashamed to act
morally in public;

For the wrong we did before You by preventing others
from showing their own strengths;

93,17 S 1% N7 nimho MK 073 S
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V’al kulam Eloah s’lichot, s’lach lanu, m’chal lanu, kapper lanu.

For all these wrongs, O God of forgiveness, forgive us,
wipe the slate clean, grant us atonement.

Avinu Malkeynu: Our Forgiving Parent, Our Sovereign

97 RPIT 11370 WAK
Avinu Malkeynu, we have done wrong before You.
IR K2R 779 137 TR 11370 K
Avinu Malkeynu, we have no Sovereign except You.
120 MY -'lJ’f?-¥ wHn -'IJI-Q‘?);\ 1R
Avinu Malkeynu, let this be a good year for us.
:-'IJ’;j"IN Ny 1aa -'IJ;;‘?T_.‘\ 12N

Avinu Malkeynu, destroy the power of every oppressor
and adversary. '

NIYNI M2 2y AW 137 122 12391 AK
N2 113

Avinu Malkeynu, remove from all Your children disease,
war, famine, exile and destruction.
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20999935 Sy n%o 11350 K
Avinu Malkeynu, forgive and pardon all our wrong-
doing.
07 TRYY NRWNA NIT 170 AN

Avinu Malkeynu, may we return to You in earnest repen-
tance.

SRY 127 TRR2W KDY 7Y 137n 1A
Avinu Malkeynu, send healing to all who are sick.
07270 0" 19Da 1an3 ’IJQ‘?D 17AK

Avinu Malkeynu, inscribe us in Your book for a life of
goodness.

192721 MRIN2 1HP3 13N 1R wRK
Avinu Malkeynu, inscribe us in the book of sustenance.
(NI3T IDP3 1IN RN WK

Avinu Malkeynu, inscribe us in the book of meritorious
acts. ‘

T2 79 1903 1303 13570 WAk
Avinu Malkeynu, inscribe us in the book of forgiveness
and reconciliation.

BLY D2 Sy by Hing 1a%n 1mak

Avinu Malkeynu, show mercy to us and to our children.
MNZIN? DPY MWW 10D 13710 13K

Avinu Malkeynu, open the gates of heaven to our prayer.
WITRToY D91 WK K3 1R Wy 11970 K
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Avinu Malkeynu, do it for the sake of those who went
through fire and water to honor Your name.

MWy DMyR 13 7R D Y1 13T 1350 1K

AT TR RTY MY
Avinu Malkeynu, be gracious and respond to us, for we
have too few good deeds; act toward us with justice tem-
pered by love, and bring us salvation.
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Avinu Malkeynu
chawneynu va'a-neinu
Ki ein banu ma’'a’sim
Asey imanu

Tz’dakah va’chesed
V’hoshi-eynu.

Kaddish Shalem
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May God’s great name be praised and sanctified in the
world! May Your Rule be established in our lifetime and
the lifetime of the House of Israel. God’s great name is
blessed and praised far beyond all blessings and praises we
say in the world. May the praises and prayers of all Israel
be accepted in heaven before You. May there be a great
peace from heaven and life for us and all Israel. May the

One who makes peace in the high places, make peace for us
and all Israel! Amen.
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TORAH SERVICE
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Ayn kamocha va-elohim, Adonay, v'ayn k'ma-aseh-cha. Mal-
chut’cha malchut kol olamim, u-memshalt’cha b’chol dor va-
dor. Adonay melech, Adonay malach, Adonay yimloch I'olam
va-ed. Adonay oz I'amo yiteyn, Adonay y’varech et amo va’sha-
lom. Av ha-rachamim, hey-tiva vir'tzon’cha et Tziyon: tivneh

chomot Y’rushalayim. Ki v'cha I'vad batachnu, melech El ram
v’nissa, adon olamim.

None is like You among the powers of the world,
No deeds compare to Yours.

Your realm, O Majesty, is everlasting,
Your rule extends to every generation.

Adonay is our Ruler, Adonay has been ruling,
Adonay will rule forever and ever.

Adonay gives strength to our people through Torah,
Through Torah Adonay has blessed us with peace.

Womb-gentle Father, do good in Zion:
Rebuild the walls in Jerusalem!

For You alone do we trust,
Sovereign God, high and exalted,
Power eternal.

(The ark is opened)

YR N AP YN KD JIRT Yo
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Whenever the ark started on its journey, Moses pro-
claimed: Arise, Adonay, let Your enemies scatter, fleeing
before You! For one day from Zion Torah will go forth,
and the word of God from Jerusalem. Praised be the One
who has shared holiness with Israel in giving us the Torah.

(The Thirteen Qualities of God are recited three times. The pas-
sage is omitted on Shabbat.)

Y3 :NRKY TR 27) DIEK K PAm) DI R N
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Adonay, Adonay, El rachum v'’chanun, erech apayim v'rav
chesed ve-emet: notzer chesed la-alafim, nosey avon va-fesha
v'’chata-ah v'nakey.

Adonay, Adonay, God filled with mother love, slow to
anger, great in covenantal love and truth:

Keeping love for the thousands within the covenant, for-
giving perverse actions, rebelliousness, and the missing of
the mark; and acquitting.

(The reader receives the Torah and the ark is closed)
ION T AOR T ORI YU

Shma Yisrael Adonay Eloheynu Adonay Echad:
Hear, O Israel, Adonay is our God, Adonay is One.

AW KYI) WITR 9K DT oK K

Echad Eloheynu, gadol Adoneynu, kadosh v’nora shmo:-
Our God is One, Adonay is One, with a holy and awesome
name.

T MY R anK 1Mo b

Gad'lu I'’Adonay iti un’rom’ma shmo yachdav:
Magnify Adonay with me, and let us exalt the Name
together.
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Torah Procession

L’cha Adonay ha-g'dula
v’ha-gvura v'hatiferet
v’ha-netzach v’ha-hod,

ki chol ba'shamayim uva-aretz
I'’cha Adonay ha’mamlacha
v’hamitnasey I'chol I'rosh.
Rom’mu Adonay Eloheynu
v’hishtachavu la’hadom raglav
kadosh hu. Rom’mu Adonay
Eloheynu v’hishtachavu I'har
kod’sho ki kadosh Adonay
Eloheynu.
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To You, Adonay, belong the greatness, the power, the
glory, the everlasting victory, and the majesty, for to You
belongs everything in heaven and on earth, sovereignty
and the exaltation as head above all. Exalt Adonay our
God, and worship at the footstool of God, the holy One!
Exalt Adonay our God and worship at the holy mountain,

for Adonay our God is holy.

(The Torah is placed on the reading desk. The Reader unrolls
it and, if individuals will be called to the Torah, says:)
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May God help, shield, and rescue all who trust in You,
Amen. Let everyone ascribe greatness to our God and
honor to the Torah. (If appropriate, Kohen, draw near.) I
call... Let us praise the One who in holiness
has given the Torah to the people Israel.
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(All respond.:)

D1 D373 DM ,0WTOK 2 DpIT0 DK
V-atem ha-d’vekim b’Adonay Eloheychem, chayim kul-chem
ha-yom.

And you who have cledved to Adonay your God are alive,
all of you, this day.

Blessings for the Reading of the ToFah

7300 17NN 1373

¥TY) D27 AR 1 3

NITMTZ WK 0T 7R WOK T AKX P03
™ ARK P2 ANTIRTNK 12NN omynhin
TIRT 10N

Bar'chu et Adonay ham'vorach:

Baruch Adonay ham’vorach I'olam va-ed. Baruch atta Adonay
Eloheyriu melech ha-olam, asher bachar banu mikél ha- -amim,
V'natan lanu et Torato. Baruch atta Adonay, noteyn ha-Torah.

(The Torah is read)
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Baruch atta Adonay Eloheynt rheleéch ha-olam, asher natan
lanu Torat emet, v'chayey olam nata’ b’tocheynu. Baruch atta
Adonay, noteyn ha-Torah.

You are praised forever, Adonay, ruler of the universe,
who has chosen us from among 4ll peoples and given us
Your Torah. You gave us a Torah of triith and implanted
eternal life within us. You are praised, Adonay, who is giv-
ing us the Torah.
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ALTERNATIVE TORAH READING (Deuteronomy
29:9—14; 30:11—20)
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Yom Kippur

ALTERNATIVE TORAH READING (Deuteronomy

29:9—14; 30:11—20)

You stand today—all of You—before Adonay your
God: your leaders, your tribes, your elders, your officials,
every man, woman, and child in Israel, the stranger in the
midst of your camp, from the one who chops your wood to
the one who draws your water, that you may enter into the
sworn covenant of Adonay your God which Adonay your
God is confirming with you this very day, for the purpose
of establishing you as the people whose only God is
Adonay, as you have been promised, and as God swore to
your fathers, to Abraham, to Isaac, and to Jacob. But it is
not only with you that I am making this sworn covenant,
but with whoever is standing here with us today before
Adonay your God, and with whoever is not here with us
today.

For this mitzvah which I am commanding you today is
not too wondrous for you to follow, nor too remote from
you; it is not in heaven, that you should say, “Who will
ascend to heaven to obtain it for us and explain it to us that
we may do it?” Nor is it beyond the sea that you should
say, “Who will cross over the sea to obtain it for us and
explain it to us that we may do it?”” For the word is very
close to you, in your own mouth and heart, so you can do
it.

See, I have set before you today life and good (or
“order, prosperity’’) and death and evil (or *“‘chaos,” or
““adversity’’), in that I am commanding you today to love
Adonay, to walk in the ways and keep the mitzvot, the
statutes, and the judgments of your God, that you may live
and increase as Adonay your God blesses you in the land
into which you have come to inherit. But if your heart
turns aside and you do not hearken, but let yourself be led
astray to worship other gods and serve them, then I tell
you today that you will surely perish, you shall not live
long upon the land whither you have crossed the Jordan to
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inherit. Today I call as witness against you heaven and
earth: life and death have I set before you, blessing and
curse, that you might choose life, and you and your seed
might live, loving Adonay your God, hearkening to God’s
voice, and cleaving to the One who is your life and the
length of your days, dwelling upon the land which Adonay
your God promised to your fathers, to Abraham, Isaac,
and Jacob, to give them.

Reader’s Kaddish
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May God’s great name be magnified and sanctified in the
world created according to the holy will, and may God’s
rule be known in your lifetime, in your own days, and in

the life of the house of Israel, speedily, in a time close at
hand.

May the name of the blessed Holy One be praised and
extolled far beyond all praises and blessings we can ever
say in the world. Amen. ‘

(When the Torah is raised, all rise and proclaim:)
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V’zot ha-Torah asher sam Moshe lifney b’ney Yisrael al pi
Adonay, b’'yad Moshe.
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READING OF THE HAFTARAH
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HAFTARAH FOR YOM KIPPUR MORNING
(Isaiah §7:14—58:14)
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Yom Kippur

READING OF THE HAFTARAH

You are praised, Adonay our God, Sovereign of the world,
who has chosen good prophets, finding favor in their
words which faithfully reflect Your truth. You are praised,
Adonay, who has chosen Moses Your servant, Israel Your
people, and prophets who have spoken truth and justice.

HAFTARAH FOR YOM KIPPUR MORNING
(Isaiah §7:14—58:14)

God said: |

Build a road, clear a path,

Cast away all stumbling-blocks from my people’s path,

For thus says the Most High and exalted, who dwells in
eternity, whose name is Holy One:

I dwell in the heights, in holy space,

But equally with those of crushed and humble spirits,
to breathe new life into the humble,

To renew the heart of those who are crushed.

Not forever will I dispute, not eternally will I be angry.

For breath unfolds from My presence, I make souls.

I smote them angrily for the sin of greed,

Angrily I slipped out of sight,
and they all turned back to the path of their own desires.

Having observed their paths, now I will heal them,

I will guide them, offering a recompense of solace to them
and their mourners.

I who create the fruit of the lips

Say, “Shalom, shalom!” to far and near,

I, Adonay, will heal them.

But the wicked will be like the tossing sea, finding no rest,

Its waters tossing up mud and slime;

Shalom is not, says my God, for the wicked.

So give a full-throated cry, hold nothing back,
Raise your voice to the pitch of a Shofar,
And tell my people of their rebelliousness,
Proclaim their wrongs to the house of Jacob.
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True, every day they ask Me questions—

How they would love the intimate knowledge of My paths!

They pretend to be a nation which has always acted justly,

Which has not forsaken the decisions of its God.

They ask Me for decisions that would declare them inno-
cent,

How they would love to be near to God!

“For what purpose have we fasted, when You were not
watching?

“Why should we have afflicted ourselves when You
seemed not to know?”’

Look here: on the day you fasted you were looking for
business,

Grinding down the toilers who work under you!

Look here: you fast to dispute, to make trouble,

Pummeling everyone with wicked fists,

You’re not fasting today

To raise your voice to heaven’s height!

Is a fast like this the one I asked for?

A day for self affliction, to bend the head like a reed in a
marsh,

To sprawl in sackcloth on the ashes?

Is this what you call a fast,

A day to seek the favor of God?

Is not this the fast I ask for:

To unlock the shackles of evil,

To loosen the thongs of the yoke,

To send forth crushed souls to freedom,

To tear every yoke in two!

To tear up your loaves for the hungry,

To bring the poor wanderer home,

When you see the naked, clothe them,

When you see your own flesh and blood, do not turn aside!
Then your light will burst forth like the morning,
And new flesh will soon cover your wounds;
Your reputation for jusiice will precede you

And the glory of God will follow close behind.
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Then when you call, Adonay will respond,

As soon as you cry out, God will say, “Here I am!”

If from your midst you remove

The oppressive yoke, the menacing hand, the abusive
words, '

If you reach out to the soul of the hungry,

If you ease the soul of the bruised,

Then your light will shine forth in the darkness,

And your shadows will change into noon;

Adonay will guide you forever,

Nourishing your soul like the sun,

Restoring your bones to vigor;

You will become a well-watered garden,

A spring of unfailing fresh water.

From your midst will step forth rebuilders of ruins,

They will restore the foundations of old,

You will be known as repairers of walls long breached,

People who reclaim old paths to dwell in once more.

If you restrain your feet from Shabbat violations,

From doing business on the day of My holiness,

If you call Shabbat a delight, God’s holy time worthy of
heonor,

Honoring it by abandoning your customary ways,

From doing business and making idle talk,

Then you will become the delight of Adonay

And I shall lift you over the high places of the earth.

I shall nurture you out of the heritage of Jacob your father,

For the mouth of God has spoken.
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Blessings Completing the Reading of the Haftarah
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May God’s great name be praised and sanctified in the
world! May Your Rule be established in our lifetime and
the lifetime of the House of Israel. God’s great name is
blessed and praised far beyond all blessings and praises we
can ever say in the world.

May there be a great peace from heaven and life for us and
all Israel. May the One who makes peace in the high
places, make peace for us and all Israel. Amen.

(Remain standing)

Returning the Scroll to the Ark

This is the covenant that I shall make with the house of
Israel after those days, Adonay proclaims:

I shall put my Torah in their inward parts, and on their
heart shall I write it, and I shall be their God and they shall
be My people. No more will you need to teach your neigh-
bor to know God, for you shall all know Me, from the
smallest of you to the greatest of you, says Adonay.

1729 Y 231 D 7 oW N 157

O praise the Name of God, the most exalted name of all!
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Hodo al eretz v'shamayim

Vayarem keren l'amo:

T’hilah I'chol chaseedav
livney Yisrael am kerovo

Halleluya.

God’s glory is in the earth and heavens, and the people of
God is raised on high. The pious are become a praise, and
the children of Israel are become intimates of Adonay.
Halleluyah!
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While the Torah is being placed in the ark:
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And when the ark rested, Moses proclaimed: Return,
Adonay, to all the myriads of Israel! Rise up toward Your
resting place, You and the ark, the symbol of Your power.
Let the kohanim be clothed in righteousness, let Your
pious ones sing for joy! For Your servant David’s sake, do
not turn away Your anointed one, the messiah. For I have
given you good teaching, indeed, My own Torah; do not
forsake it.
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Eytz chayim hee lamachazeekim ba
V'tomcheyha m'ushar;

D’racheyha darchey noam

V’chol n’teevoteyha shalom
Hasheeveynu Adonay eylecha v'nashuva,
Chadesh yameynu k’kedem.

It is a tree which ensures eternal life for those who take
hold of it, how fortunate are its supporters! Its ways are
pleasant ways, its paths comprise Shalom. Bring us back to
You, Adonay, that we might return, renew our life as in the
days when You and we began.

The Ark is closed
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Adonay, what are we human beings that You should know
about us,

We children of the flesh that You should take acount of us?

A person is like a vapor,

Our days as quickly passing as a shadow.

In the morning we flourish and grow tall,

In the evening we are cut down, dried up.

You turn us to contrition saying,

Do Tshuvah, children of the flesh!

Would that we were wise, and understood what will hap-
pen to us in the end,

For when we die we take nothing away,

Our glory will not descend along with us.

Observe the innocent person, take notice of the upright,

For the end of such a person is peace.

Adonay can be trusted to redeem the soul of Godly people,

No one who trusts in God shall be confounded.

* * *

At the rising of the sun and at its going down
we remember them.

At the blowing of the wind and in the chill of winter
we remember them.

o
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At the opening of the buds and in the rebirth of spring
we remember them.

At the blueness of the skies and in the warmth of
summer '
we remember them.

At the rustling of the leaves and in the beauty of autumn
we remember them.

At the beginning of the year and when it ends
we remember them.

As long as we live, they too will live:
for they are now a part of us,
as we remember them.

When we are weary and in need of strength
we remember them.

When we are lost and sick at heart
we remember them.

When we have joy we crave to share
we remember them.

When we have decisions that are difficult to make
we remember them.

When we have achievements that are based on theirs
we remember them.

As long as we live, they too will live;
for they are now a part of us,
as we remnember them.

Selected Readings

Your joy is your sorrow unmasked.

The selfsame well from which your laughter rises was
oftentimes filled with your tears.

And how else can it be?

The deeper that sorrow carves into your being, the more
joy you can contain.
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In memory of Jewish martyrs:
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May God remember the souls of our martyrs, holy and
pure, who dedicated their deaths to God. In remembrance
of them I shall perform acts of tzedakah and kindness.
May their souls be treasured in the cluster of immortals,
along with Abraham, Isaac, Jacob, Sarah, Rebecca,
Rachel, and Leah, and all the righteous men and women
who have merited a share in the world to come. Amen.

El Maley Rachamim (for a man)
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O God in heaven, filled with compassion for those You
bring into this world, grant complete repose to the soul
of ..., who has entered his eternal home. Sheltered by
Your divine wings, may he join the company of the holy
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and pure who shine as bright as heaven. Bring his soul into
the bond of life that, with You as his portion, he may
repose in peace. Amen.

El Maley Rachamim (for a woman)
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O God in heaven, filled with compassion for those You
bring into this world, grant complete repose to the soul
of ..., who has entered her eternal home. Sheltered by
Your divine wings, may she join the company of the holy
and pure who shine as bright as heaven. Bring her soul into
the bond of life that, with You as her portion, she may
repose in peace. Amen.

(Together)

It is hard to speak of oneness when our world is not com-
plete, when those who once brought wholeness to our life
have gone, and naught but memory can fill the emptiness
their passing leaves behind. But memory can tell us only
what we were, in company with those we loved; it cannot
help us find what each of us, alone, must now become. Yet
no person is really alone; those who live no more echo still
within our thoughts and words, and what they did has
become woven into what we are. We do best homage to
our dead by living our lives fully even in the shadow of our
loss. For each of our lives is worth the life of the whole



Yizkor (Memorial) Service

world; In each one is the breath of the Ultimate One. In
affirming the One, we affirm the worth of each one whose
life, now ended, brought us closer to the Source of Life, in
whose union no person is alone and every life finds
purpose.

Standing now before the Source of Life, the ultimate
author of our purpose, let us join in hopefulness and
praise, in blessing, and in trust:

El Maley Rachamfm (for all our departed)
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O God in heaven, filled with compassion for those You
bring into this world, grant complete repose to the souls of
all those we are remembering today, and to all our people
who have given their lives to sanctify Your name. Sheltered
by Your divine wings, may they join the company of the
holy and pure who shine as bright as heaven. Bring their
souls into the bond of life that, with You as their portion,
they may repose in peace. Amen.

Mourner’s Kaddish

X732 7 Rpbya K31 Mpw wIpnm Sman
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Yit-ga-dal v'yit-ka-dash sh’'mey ra-bah, b‘al-mah di vrah
chi-ru-tey,

V'yam-leech mal-chu-tey, b’cha-yey-chon uv’'yo-mey-chon
uv-cha-yey

d’'chol bet Yis-ra-el, ba-a-ga-lah u-viz-man ka-reev. Vim-ru
A-men.

:KI02Y MR2Y71 D2YY 130 K31 ANY K
Y'hey sh’'mey ra-bah m'vo-rach I'a-lam ul-al-mey al-ma-ya.
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Yit-ba-rach v'yish-ta-bach v'yit-pa-ar Vv'yit-ro-mam Vv'yit-
na-sey

V'yit-ha-dar v'yit-a-leh v'yit-ha-lal sh’ mey d-kud’'sha, b’reech
hu.

L'ey-la I'ey-la min kol bir-cha-tah v’shir-a-tah, tush-b’cha-tah

v'ne-che-ma-tah da-a-mi-ran b’al-mah. Vim-ru A-men.

73 5y} wgy o KW T K31 KpYw K
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Y'’hey sh'la-mah ra-bah min sh’ma-ya v'cha-yim
a-ley-nu v'al kol Yis-ra-el. Vim-ru A-men.
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O-seh sha-lom bim-ro-mav hu ya-a-seh sha-lom a-ley-nu
v'al kol Yis-ra-el. Vim-ru A-men.
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May God’s great name be praised and sanctified in the
world! May Your Rule be established in our lifetime and
the lifetime of the House of Israel. God’s great name is
blessed and praised far beyond all blessings and praises we
can ever say in the world.

May there be a great peace from heaven and life for us and
all Israel. May the One who makes peace in the high
places, make peace for us and all Israel. Amen.

(Remain standing)

Returning the Scroll to the Ark

This is the covenant that I shall make with the house of
Israel after those days, Adonay proclaims:

I shall put my Torah in their inward parts, and on their
heart shall I write it, and I shall be their God and they shall
be My people. No more will you need to teach your neigh-
bor to know God, for you shall all know Me, from the
smallest of you to the greatest of you, says Adonay.

1729 MY 231 D 1 oW nK 1557

O praise the Name of God, the most exalted name of all!
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Hodo al eretz v'shamayim

Vayarem keren l'amo:

T’hilah I'’chol chaseedav
livney Yisrael am kerovo

Halleluya.

God’s glory is in the earth and heavens, and the people of
God is raised on high. The pious are become a praise, and
the children of Israel are become intimates of Adonay.
Halleluyah!
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TORAH SERVICE

The story of the Ten Teachers should encourage us not to
weep at their martyrdom, but to redeem their suffering by
learning more Torah in the year to come. For the Torah is
the tree of life, the promise of immortality planted within
our people and, insofar as we study it, within each one of
us. The tree of life in the midst of the Garden was denied to
Adam and Eve when they were expelled from Eden, but its
fruit dwells in the midst of the soul of Israel, to be plucked
anew with each new Torah teaching we acquire. On this
fast day for the soul, words of Torah are the sweets God
permitted us, the nourishment that we who seek forgive-
ness need the most.
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When the ark began to move, Moses proclaimed: Arise,
Adonay, let Your enemies scatter, fleeing before You! For
one day from Zion Torah will go forth, and the word of

God from Jerusalem. Praised be the One who has shared
holiness with Israel in giving us the Torah.

(The reader receives the Torah and the ark is closed)

TR T OPIOR T XY you
Shma Yisrael Adonay Eloheynu Adonay Echad:
Hear, O Israel, Adonay is our God, Adbnay is One.

AN K WITR 0K 9913 1O TnK
Echad Eloheynu, Gadol Adoneynu, Kadosh v’nora shmo:

Our God is One, Adonay is One, with a holy and awesome
Name.
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Gad’lu 'Adonay iti un‘rom’ma shmo yachdav:

Magnify Adonay with me, and let us exalt the Name
together.

Torah Procession
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To You, Adonay, belong the greatness, the power, the
glory, the everlasting victory, and the majesty, for to You
belongs everything in heaven and on earth, sovereignty
and the exaltation as head above all. Exalt Adonay our
God, and worship at the footstool of God, the holy One!
Exalt Adonay our God and worship at the holy mountain,
for Adonay our God is holy.

(The Torah is placed on the reading desk. The Reader unrolls
it and, if individuals will be called to the Torah, says:)

D) .1In% 7123 um arpoR? 513 13 Son
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Let everyone ascribe greatness to our God and honor to
the Torah. (If appropriate, Kohen, draw near.) I call . . ..

Let us praise the One who in holiness has given the Torah
to the people Israel.
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(All respond:)
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V'atem ha-d'vekim b’Adonay Eloheychem, chayim kul-chem
ha-yom.

And you who have cleaved to Adonay your God are alive,
all of you, this day.

Blessings for the Reading of the Torah
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Bar'chu et Adonay ham'vorach:

Baruch Adonay ham’vorach I'olam va-ed.

Baruch atta Adonay Eloheynu melech ha-olam,
asher bachar banu mikol ha-amim, v'natan lanu
et Torato. Baruch atta Adonay, noteyn
ha-Torah.

(The Torah is read)
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Baruch atta Adonay Eloheynu melech
ha-olam, asher natan lanu Torat emet,
v'chayey olam nata’ b’tocheynu.
Baruch atta Adonay, noteyn ha-Torah.

You are praised forever, Adonay, ruler of the universe,
who has chosen us from among all peoples and given us
Your Torah. You gave us a Torah of truth and implanted
eternal life within us. You are praised, Adonay, who is
giving us the Torah.
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TORAH READING
FOR YOM KIPPUR AFTERNOON
(Leviticus 18)
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TORAH READING
FOR YOM KIPPUR AFTERNOON
(Leviticus 18)

Adonay said to Moses: Speak to the Israelites and tell
them: I, Adonay, am your God. Do not act according to
the practices of the land of Egypt where you live, nor of the
land of Canaan where I have brought you; in their statutes
you may not walk. Rather practice My precepts and
observe My statutes; walk in them. I, Adonay, am your
God. Keep My statutes and My judgments, through
which, by observing, a person may live. I am Adonay.

No one may come near to a close relative to uncover
that person’s nakedness; I am Adonay.

The nakedness of these may not be uncovered: Your
father and mother, for she is your mother; your father’s
wife, for it is your father’s nakedness; your sister, or your
father’s daughter, or your mother’s daughter, whether
born at home or outside; the daughter of your son or
daughter, for they are your nakedness; the daughter of
your father’s wife, begotten by your father, for she is your
sister; your father’s sister, for she is your father’s close rela-
tive; your mother’s sister, for she is your mother’s close
relative; the wife of your father’s brother— you shall not
come close to her, she is your aunt; your daughter-in-law,
for she is your son’s wife; your brother’s wife, for that is
the nakedness of your brother.

You shall not uncover the nakedness of a wife and her
daughter; nor shall you marry the daughter of her son or
daughter; they are her close relatives; it would be
depravity.

You shall not marry a woman as a rival to her sister,
uncovering her nakedness during the other’s lifetime.

You shall not come near a woman during her monthly
period of rum’ah (a time of endings and beginnings; usual-
ly, but imprecisely, translated “impurity”) to uncover her
nakedness.

You shall not have sexual relations with your neigh-
bor’s wife and become ram’ei (“impure”) through her.



Afternoon: Torah Service

N gl

[ &

-m-t:"u:w m-t -t:mm -th ’::wn ::wn x‘7 -umm
airn *:5‘7 mxm-x% TN -t:-mm:‘? '[n::w ;nn'nb
-t‘m-‘?:: 3 -t‘m ‘7:: mnr:m-‘m ) ‘7:m -w:m‘a
PIRT ROV :03END n‘vwn IRTTON OHAT INDL)

OAR DI (3TN PIRT NP -v‘w RN
-t‘m-t n:nnm ‘7:7: wyn x‘ﬂ 03RRI PN
wv ‘m-t n:mm-‘vrm > ::::m: BT W N
PN wpn-x%w P INTT ROM :::*:5‘7 'KDN PO
‘:::’:5‘7 TN TN NP 'IWND AriN CoNEo o3
mws:-t Janrt) 't‘m-t raying ‘7:7: e 1(0&"7: 3
mw:: ?n‘vz‘? mmwn-m DALY oy 3P N
R 0773 NN x‘ﬂ :::?:5‘7 wm: TN mmm nipna

.:::"t‘m m

ALTERNATIVE TORAH READING
FOR YOM KIPPUR AFTERNOON
(Leviticus 19: 1—18, 32—37)
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You shall not let any of your offspring be offered up to
Molech, thus profaning the name of your God. I am
Adonay.

You shall not lie with a man as with a woman; it is an
abhorrence (or, an emulation of the practices of pagan
religion). . :

You shall not have sexual relations with an animal,
thus becoming tam’ei; nor shall a woman come before an
animal to lie with it; it is a perversion. ~

You shall not make yourselves tam’ei in any of these
ways, for the Gentiles whom I am casting out before you
have made themselves tam’ei in these ways. When the land
became tam’ei, I visited its sin upon it, and the land spewed
out its inhabitants. It is up to you to observe My statutes
and My judgments, and not to engage in any of these
abhorrent (or pagan) acts, neither the native nor the
stranger who resides in your midst. For the people of the
land who preceded you practiced all these abhorrent (or
pagan) things, and the land became tam’ei. Let not the
land spew you out because you have made it tam’ei, as it
spewed out the nation which preceded you. For each and
every person who practices any of these abhorrent (or
pagan) acts shall be cut off from the midst of their people.
Therefore observe My observances and do not practice any
of these abhorrent (or pagan) statutes which were done
before you, that you may not become tam’ei through them.
I, Adonay, am your God.

ALTERNATIVE TORAH READING
FOR YOM KIPPUR AFTERNOON
(Leviticus 19: 1—18, 32—37)

Adonay spoke to Moses saying: Speak to the entire
congregation of Israelites and say to them: You shall be
kadosh (holy, separate) for I, Adonay your God, am
kadosh: each person shall fear (or regard with awe, yi'rah)
your mother and father and observe my sabbaths; I,
Adonay, am your God. Do not turn to godlets (or idols),
nor shall you make gods out of metal; I, Adonay, am your
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God. When you offer a whole-offering (sh’lamim) to
Adonay, you shall offer it in a manner that shall cause it to
be accepted. It shall be eaten on the day you offer it and on
the day after; but whatever remains by the third day shall
be burnt up in the fire, for if it should be eaten at all on the
third day it is vile (pigul); it shall not be accepted. Those
who eat it shall bear their own sin, for each of them has
made common that which is holy (kodesh) to Adonay, and
so that person shall be cut off from the people.

When you reap the harvest of your land you shall not
completely harvest the corner of your field, nor shall you
gather in all of your harvest that there is to gather, nor
shall you glean your vineyard, nor gather in the fallen fruit
of your vineyard, but instead leave them for the poor and
the stranger; I, Adonay, am your God. Do not steal, act
deceitfully, or lie to your neighbor; do not take a false oath
using My name, thus making common use of the name of
your God; I am Adonay. Do not oppress your neighbor;
do not rob, nor let the wages of someone you have hired
remain with you till the next morning. Do not curse a deaf
person nor put a stumbling-block before a blind person,
but rather fear (or hold in awe) your God; I am Adonay.
You shall do no wickedness in judgment through elevating
the presence of a poor person or honoring the presence of a
great one; with justice shall you judge your people. You
shall not go about gossiping with your people, nor shall
you stand idly by the blood of your neighbor; I am
Adonay. You shall not hate your brother in your heart;
rather, issue a rebuke to your neighbor and you will not
bear sin on that person’s account. You shall not take
revenge nor bear a grudge against the members of your
people, but you shall love your neighbor as yourself. I am
Adonay.
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Rise up before age, and honor the presence of an old
person, that you may stand in awe (or fear) of your God; I
am Adonay.

If a stranger (in later ages, a convert) should dwell with
you in your land, do not oppress such a person. Like a
native among you should your stranger be who dwells with
you, and you should love that person as yourself, for you
were strangers in the land of Egypt; I, Adonay, am your
God. You shall do no wickedness in judgment, through
measures, weights, or quantity. You shall have just meas-
ures, just weights, a just ephah (dry measure), and a just hin
(liquid measure); I am Adonay your God who brought you
out of the land of Egypt, that you might observe all My
statutes and all My judgments and do them; I am Adonay.

When the Torah is raised, all rise and proclaim:

S5y b7 12 1nY% Awh oW WK 17900 DR
AWN 713 78

V'zot ha-Torah asher sam Moshe lifney b’'ney Yisrael al pi
Adonay, b'yad Moshe.

This is the Torah which Moses placed before the children
of Israel at the command of Adonay, through Maoses.

READING OF THE HAFTARAH
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You are praised, Adonay our God, Sovereign of the world,
who has chosen good prophets, finding favor in their
words which faithfully reflect Your truth. You are praised,
Adonay, who has chosen Moses your servant, Israel Your
people, and prophets who have spoken truth and justice.
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HAFTARAH FOR YOM KIPPUR AFTERNOON
The Book of Jonah
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HAFTARAH FOR YOM KIPPUR AFTERNOON
(The Book of Jonah)

CHAPTER 1

The word of Adonay came to Jonah, Amittai’s son, saying:
“Get up, go to Nineveh, the great city, and cry out to her that
the evil of her inhabitants has come up before Me.” But Jonah
got up to flee to Tarshish, from before the face of Adonay, and
he went down to Jaffa, found a ship going to Tarshish, paid the
fare, and went down into the ship to go with its crew to Tar-
shish, away from the presence of Adonay. B

But Adonay heaved a great wind into the sea, and such a
great storm arose at sea that the ship thought she was about to
break in pieces. The old salts grew terrified, and each one of
them cried out to their own god, and they heaved all the bag-
gage in the ship into the sea to reduce the weight.

Meanwhile Jonah had gone down into the thighs (or, the
hold) of the vessel to lie down, and fell asleep. But the chief
sailor approached him and said, “How can you be sleeping? Get
up, cry out to your God, perhaps God will take notice of us and
we will not be lost.”

They said to each other, “Come, let us cast (or, “make fall”)
lots to find out on whose account this terrible thing has hap-
pened to us. So they cast lots, and the lot fell on Jonah. So they
said to him: *“‘Please tell us, since it is on your account that this
terrible thing has happened to us, what is your work? Where do
you come from? What is your land? From which people are
you?’ And he said to them, “I am a Hebrew, and I stand in awe
of (or, “fear” or “worship”’) Adonay, the God of the heavens,
who made the sea and the dry land.” Then a great fear came
upon the men and they said, ‘“What is this you have done?” For
the men now knew, since he had told them, that he was fleeing
from the face of Adonay. They asked him, as the sea grew ever
more stormy, “What shall we do with you so the sea may be
calm for us?”’ He told them, ““Pick me up and heave me into the
sea and the sea will calm down for you. For I know that it is on
my account that this great storm has come upon you.” But
instead the men dug their oars into the water, trying to row back
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to dry land, but they failed, for the sea was growing ever more
stormy around them.

So they cried to Adonay, saying, ‘“‘Please, Adonay, let us not
lose our lives for this man, and at the same time let us not be
guilty of shedding innocent blood, for it was You, Adonay, who
desired this and made it happen this way.”” And as soon as they
picked Jonah up and heaved him into the sea, the sea stopped
raging. Then a great fear (or awe) of Adonay came upon the
men and they offered an offering to Adonay and vowed vows.

CHAPTER II

Adonay appointed a great fish to swallow Jonah, and Jonah
was in the belly of the fish three days and three nights. And
Jonah prayed to Adonay his God from the bowels of the fish,
saying:

[ have cried out in my pain to Adonay and God has answered
me, '

From the belly of Sh’ol I have pleaded, and You heard my
voice, :

You had cast me into the depths—into the heart of the seas—
the flood surrounded me,

All your rolling waves broke over me.

[ said to myself: I am cast adrift from Your sight,

But I shall look again upon the temple of Your holiness.

Water surrounded me, I was gasping for breath, _

The deeps closed in on me, my head was tangled in weeds,

I went down to the bottom of the mountains, the earth was
drawing the bars against me forever,

But You brought up my life from the pit, Adonay my God.

When the breath of life was fading from within me,

[ invoked the presence of Adonay, my prayer entered into Your
presence, to the temple of Your holiness.

Those who heed the vaporous falsehood of idols forsake the
love of Your covenant,

But I with thankful voice shall make an offering to You; what I
have vowed I shall fulfill. Victory belongs to Adonay!

And Adonay spoke to the fish, who spewed Jonah forth
onto the dry land.



Afternoon: Torah Service

MAP=OR TS M
-v‘m R '151'1:'1 YT MR 1o O oY My
My 5& -[5»1 nit opn -pr TN RN -m’-mp-r'nx
N mpn g r:m -1‘7-n: -vv: m::‘v 'uv Snn :m:n
DIONT MY PIN PR LNDDT NI OF DPIIN Y
9277 P DI r:bmr: op w:‘m DIy
P DN Yo TN 1A IRODR Bph M 1onON
13 o S mgm ) P Dby g
DR TIIRE MPLYTON RS AT THIIT DN TN
NP BT DN DY DI ¢ mw»-%x o Py
TR BTN YT BTN TP ww%x-%x
x‘vw DN 11911 38 u»-r‘vm On) 3 TP 0e3
P 02772 3P0 DY TIN c»w%m NP 172N
N9 m‘rmwv% 3TN YTy r:m%m o
-n-v-Bx 555;1»1 1‘7 I 151'1; T MPON p ey
125 »nmx-‘w ATy 937 -n-m‘ﬂ I TTIN AN
k) mn-‘m TIOR3 NPT 3 TN m:% T
R3ITMR M Y - -m-\-r-‘w ona TOR-37 BYSR TN
QaEhn -n-v TN D3R 02 30 03 R WY
'-n-v mn :Tp3 -v-v--m -m-v ﬂwx 'w By:: 'vnnn :w»w
S:m |5:m 1197p :MB&

426



427 Yom Kippur

CHAPTER 111

The word of Adonay came to Jonah a second time, saying:
“Get up, go to Nineveh, the great city, and cry out to her the cry
which I told you.” And Jonah got up and went to Nineveh
according to the word of Adonay, for Nineveh was a great city
in God’s sight, requiring three days to walk across it. As soon as
Jonah began entering the city on his first day’s walk he cried
out: “Another forty days and Nineveh is overthrown!” The
people of Nineveh believed God and dispatched criers to
announce a fast. From the greatest to the smallest they dressed
in sackcloth. When the matter reached the king of Nineveh he
got up from his throne, removed his cloak, covered himself with
sackcloth and sat in ashes. He issued a proclamation in
Nineveh: “By decree of the king and his notables, as follows:
Neither human beings nor animals, neither cattle nor sheep
shall taste anything; they shall not graze and they shall not
drink water. Humans and animals shall cover themselves with
sackcloth, they shall cry out to God with all their might, and all
people must turn back (or, do tshuvah) from their evil way and
from the violence they have done. Who knows whether God will
turn back and relent, turning from the divine anger, so that we
shall not be lost?”” And God saw by their actions that they had
turned back from their evil way, and God relented of the evil
which God had promised to wreak upon them, and did not do
1t.

CHAPTER IV

But to Jonah this appeared to be a great evil, and he was
angry. He prayed to Adonay and said, “Please, Adonay, were
these not my words when I was on my own soil? This is why I
fled beforehand to Tarshish, for I know that You are EI Chanun
v'rachum, a gracious and merciful God, long-suffering and
abundant in covenantal love, and relenting in matters of punish-
ment. So now, Adonay, please take my life from me, for dying is
better for me than living.”

And Adonay said, “Is anger better for you?”

Then Jonah went out of the city and sat on the east side,
where he made himself a sukkah, a little booth, and sat under it
in the shade to see what would happen to the city. And Adonay,
who is God, appointed a castor-bean plant to grow up over
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Jonah to shade his head and save him from the evil weather, and
a great happiness came upon Jonah because of the bean plant.
Then God appointed a worm in the warm early morning the
next day, striking at the bean plant, which withered away. When
the sun rose God appointed a sultry east wind, with the sun
striking Jonah’s head till he felt faint, and he longed to die, say-
ing, “Dying is better for me than living.”” And God said to
Jonah, “Is anger for the bean-plant better for you?” And he
said, “Anger enough to die.”

And Adonay said, “You had compassion for the bean-
plant, which you did not work to raise; one night it was there,
the next it was gone.

“And upon the great city Nineveh, with 120,000 human
beings who don’t know right from left, and much cattle besides,
should I not have compassion?”’

Blessings Completing the Reading of the Haftarah

You are praised, Adonay our God, Sovereign of the world,
eternal Rock, righteous ruler in all generations, faithful
God whose every word is true and just. Not one of your
words shall return unfulfilled, for Your rule is trustworthy
and compassionate. You are praised, God of faithful
words. , ~

Show compassion on Zion, for it is our eternal house, and
rescue those who are brought low, soon, in our days. You
are praised, Adonay, who brings Zion joy through her chil-
dren.

Bring us joy, Adonay our God, with the coming of Your
servant, Elijah the prophet, and the reign of the house of
David Your anointed. Let no stranger sit upon his throne,
nor any others inherit his glory, for You have sworn by
Your holy name that his light would never be extinguished
anywhere. You are praised, Adonay, shield of David.
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Returning the Scroll to the Ark
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o) praise the Name of God; the most exalted name of all!
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Hodo al eretz v'shamayim

Vayarem keren I'amo:

T’hilah I'chol chaseedav
livney Yisrael am kerovo
Halleluya.

God’s glory is in the earth and heavens, and the people of
God is raised on high. The pious are become a praise, and
the children of Israel are become intimates of Adonay.
Halleluyah!

While the Torah is being placed in the ark:
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And when the ark rested, Moses proclaimed: Return,
Adonay, to all the myriads of Israel! Rise up toward Your
resting place, You and the ark, the symbol of Your power.
Let the kohanim be clothed in righteousness, let Your
pious ones sing for joy! For Your servant David’s sake, do
not turn away Your anointed one, the messiah. For I have
given you good teaching, indeed, My own Torah; do not
forsake it.
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Eytz chayim hee lamachazeekim ba v'tomcheyha m‘ushar; d'ra-
Cheyah darchey noam v'chol n'teevoteyha shalom. Hashee-
veynu Adonay eylecha v'nashuvachadesh yameynu k’kedem.

It is a tree which ensures eternal life for those who take
hold of it; how fortunate are its supporters! Its ways are
pleasant ways, its paths comprise Shalom. Bring us back to
You, Adonay, that we might return, renew our life as in the
days when You and we began.

The ark is closed

Reader’s Kaddish
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May God’s great name be magnified and sanctified in the
world created according to the holy will, and may God’s
rule be known in your lifetime, in your own days, and in
the life of the house of Israel, speedily, in a time close at
hand. May the name of the blessed Holy One be praised
and extolled far beyond all praises and blessings we can
ever say in the world. Amen.
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(The traditional silent Amidah in Hebrew and English may
be found on pages 156 through 171)

CONFESSION

Preparation

We have turned aside from Your mitzvot, ,

From Your laws which point us toward the good,

And no good has come to us from our misdeeds.

Yet You do justly with everyone who comes before You,

For You have acted out of truth, while we have too often acted
falsely. ’

What more shall we say this afternoon before You who
dwells in the heights?

Even with all we have confessed this day,

Do You not already know all that we reveal and all that we have
tried to hide?

You who knows the mysteries of the universe

And the best kept secrets of every living thing,

You have been searching out the innermost rooms of our
life today,

Examining all our feelings, all our thoughts!

Not one thing is hidden from You now, nothing escapes
Your gaze.

O God who preserves the memory of our ancestors,

If You would only wipe away the memory of all our
wrongs and grant atonement for all our sins!

Al Chet: The Great Confession
JI¥I1 DIND 797 NNPOY Kun Oy
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For the wrong we did before You under coercion or of our
own free will;

And for the wrong we did before You by hardening our
hearts.

For the wrong we did before You unintentionally;
And for the wrong we did before You through idle talk and
meaningless resolutions.
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For the wrong we did before You by using sex exploita-
tively;

And for the wrong we did before You in public and in
private.

For the wrong we did before You knowingly and decep-
tively;
And for the wrong we did before You by offensive lan-
guage.

For the wrong we did before You by oppressing another
person;

And for the wrong we did before You by malicious
thoughts.

For the wrong we did before You by promiscuity;
And for the wrong we did before You by confessing insin-
cerely.

For the wrong we did before You by contempt for parents
and teachers;
And for the wrong we did before You by violence.

For the wrong we did before You by failing to be true to
our heritage, thus defaming Your Name in the world;
And for the wrong we did before You by ugly language.

192 3 5n g n7p mimbo mivx aa by,
Rhp)
V'al kulam, Eloah slichot, s'lach lanu, m’chal lanu, kapper lanu.

For all our wrongs, God of forgiveness, forgive us, wipe
the slate clean, grant us atonement.
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For the wrong we did before You by lying and deceiving;
And for the wrong we did before You by accepting bribes.
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For the wrong we did before You by scoffing and mocking;
And for the wrong we did before You by speaking ill of
other people.

For the wrong we did before You in our work;
And for the wrong we did before You in the foods we eat
and the amount we drink.

For the wrong we did before You by refusing to be
generous;

And for the wrong we did before you by being proud and
haughty.

For the wrong we did before You in rejecting Your
authority;

And for the wrong we did before You in making harsh
judgments on other people.

~193 17 o Y ne ,mimbo @K 053 by
M3
V'al kulam, Eloah s’lichot, s’lach lanu, m’chal lanu, kapper lanu.

For all these wrongs, O God of forgiveness, forgive us,
wipe the slate clean, grant us atonement.
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For the wrong we did before You by plotting against
others;

And for the wrong we did before You by tormenting
others. '

For the wrong we did before You by dismissing serious
matters with a joke;
And for the wrong we did before You by being obstinate.
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For the wrong we did before You by running to do evil;
And for the wrong we did before You by gossiping.

For the wrong we did before You by swearing falsely;
And for the wrong we did before You by hating others
without cause.

For the wrong we did before You by betraying a trust;
And for the wrong we did before You out of confusion,
unaware of the significance of our actions.

93,11 5 17 n9o ,nimbe @b 0% by
M9

V'al kulam, Eloah s'lichot, s’lach lanu, m’chal lanu, kapper lanu.

For all these wrongs, O God of forgiveness, forgive us,
wipe the slate clean, grant us atonement.

Kaddish Shalem
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NE’ILAH SERVICE FOR YOM KIPPUR
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Pit’chu li sha’arei tzedek
ah-voh vahm oh-deh Yah.

‘Open for each of us the gates of righteousness;
then shall we enter, praising God.
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P'tach lanu sha-ar b'eyt ne’ilat sha-ar
ki fanah yom.

Hayom yifneh, hashemesh yavo v'yifneh,
navo-ah sh'areycha.

Ana el na, sa-na, s’lach-na, m'chal-na,
chamol-na, rachem-na, kaper-na,
k'vosh cheyt v’avon.

Open the gate for us now when the gates are closing.
For day is passing, day is passing. '
The sun turns home.

Let us come into Your gates.

Please, God, spare. ..

Please forgive . ..

Please have mercy . ..

Please forget.

Please forbear.

And please absolve.

Help us overcome sin and wrong-doing.

* * *

The drama of this day draws near its climax
Our bodies weaken as the end appears.
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El Melech Yoshev: The Thirteen Qualities of God
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Adonay, Adonay, God filled with motherlove, slow to
anger, great in covenantal love and truth; keeping love for
the thousands within the covenant, forgiving perverse actions,
rebelliousness, and sin; and acquitting.

May You pardon us for our wrongdoing and our sinfulness, and
take us as Your own.

And God renewed the covenant with us:
Before all the people I shall do marvels
Such as the earth and its inhabitants have never known.
And all those in whose midst you live
Shall see the awesome work of God. ,
For I am giving you the gift of My mitzvot
The very gift I gave you before you made the calf,
The God who pardoned our forebears’ grevious wrong
Promises pardon for our wrongs in the twilight of this day.

Pardon us, Avinu, for we have sinned; forgive us, Malkeynu,
for we have done wrong.

For You, Adonay, are goodness itself, the Source of pardon,
great in covenantal love to all who call out to You.

4

Piyyut: Ki Anu Amecha

Kianu amecha v'atta Eloheynu, anu vanecha v’atta avinu.

Anu avadecha v'atta Adoneynu, anu k’halecha v'atta chelkeynu.
Anu nachalatecha v'atta goraleynu, anu tzénecha v'atta ro-eynu.
Anu charmecha v'atta notreynu, anu fulatecha v'atta yotzreynu.
Anu rag’yatecha v'atta dodeynu, anu s'gulatecha v'atta K'ro-veynu.
Anu amecha v'atta malkeynu, anu ma’amirecha v’atta ma’'ami-reynu.

For we are Your people, and You our God.
We are Your children, and You the One who gave us life.
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FINAL CONFESSION OF THE DAY
Preparation
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We are Your servants, and You the One who acquires us.
We are Your congregation, and You our only One.

We are Your heritage, and You our Destiny.

We are Your flock, and You our Shepherd.

We are Your vineyard, and You our Protector.

We are Your creatures, and You our Creator.

We are Your companion, and You our Beloved.

We are Your treasure, and You the intimate who redeems us.
We are Your people, and You our Sovereign.

We have chosen You, and You have chosen us.

FINAL CONFESSION OF THE DAY
Preparation

God of those who sought You out in ages past

Let our prayer also come before You

And do not turn aside from our entreaty.

For we are not so obstinate and stubborn

As to say before You:

We are righteous, we have done no wrong.

For indeed, we have done wrong,

And we join, now as the gates are swinging shut,
In the last confession of Yom Kippur

Before You.

Ashamnu

Ashamnu, bagadnu, gazalnu, dibarnu dofi, he-evinu, Vv'hir-
shanu, zadnu, chamasnu, tafalnu sheker, ya-atznu ra, kizavnu,
latznu, maradnu, ni-atznu, sararnu, avinu, pashanu, tzararnu,
kishinu oref, rashanu, shichatnu, ti-avnu, ta-inu, ti'ta’nu.

Atta Noteyn Yad: The Value of Our Lives

You reach out Your strong hand to wrongdoers,

You extend Your welcome to those returning in tshuvah. .
It is You who taught us to confess all wrongs before You
That we might stop hurting other people,

That we might be welcomed in Your presence.
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Avinu Malkeynu: Our Forgiving Parent, Our Sovereign
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Avinu Malkeynu: Our Forgiving Parent, Our Sovereign
Avinu Malkeynu, we have done wrong before You.
Avinu Malkeynu, we have no Sovereign except You.
Avinu Malkeynu, let this be a good year for us.

Avinu Malkeynu, destroy the power of every oppressor and
adversary.

Avinu Malkeynu, remove from all Your children disease, war,
famine, exile and destruction,

Avinu Malkeynu, forgive and pardon all our wrongdoing.
Avinu Malkeynu, may we return to You in earnest repentance.
Avinu Malkeynu, send healing to all who are sick.

Avinu Malkeynu, seal us in Your book for a life of goodness.
Avinu Malkeynu, seal us in the book of sustenance.

Avinu Malkeynu, seal us in the book of meritorious acts.

Avinu Malkeynu, seal us in the book of forgiveness and recon-
ciliation.

Avinu Malkeynu, show mercy to us and to our children.
Avinu Malkeynu, open the gates of heaven to our prayer.

Avinu Malkeynu, do it for the sake of those who went through
fire and water to honor Your Name.

Avinu Malkeynu, be gracious and respond to us, for we have
too few good deeds; act toward us with justice tempered by
love, and bring us salvation.

~

Avinu Malkeynu chawneynu va’a-neinu ki ein banu ma’asim
Asey imanu tz'dakah va'chesed v’hoshi-eynu
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The night descends once more on the atoning sunlight of
lives made more profound and thoughtful by the words
and hours we have spent together. What opened when the
moon last rose as an Atonement Day has become At-one-
ment Day, in which we have come closer to our people,
have become more trusting of ourselves, and have lost
some of our fears of the God before whom we have stood
in awe. The night descends, and we, strengthened and
renewed, arise.

We have shared many words about ourselves this
Atonement Day, confessing error, thoughtlessness,
misdeed, and wrong. And yet the very act of con-
fronting failings has enabled us to confront our vir-
tue, and so what we must leave with each other this
day is the conviction of our inner worth, the knowl-
edge that no matter what we do we are the child of
God, a valued and irreplaceable jewel in the crown
that is God’s universe.

Now the gates are closing in the heavens which have been
the witness of our hearts on this afflicting, wearying, yet
now exalting day. As the sun descends into the sea, we pray
that it may take our misdeeds, thoughtlessness, and
wrongs with it, that when the stars rise in the clear night
sky there might rise with them the first and tender steps of
a committed, thoughtful life, our soul awake to the bright-
ness of possibilities that life can offer us, to enable us to
shine among our cosmos as the full, bright Tishri moon
that soon will glow above us in the Sukkot sky.

The night descends, and we—strengthened and re-
newed—arise.
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ALEYNU
(May be said here)

May the time not be distant, O God,

When Your enduring rule shall be established in the midst
of the earth;

When justice shall prevail in the land,

Evil destroyed,

And the strong shall no more oppress the weak

May sin be taken away from everyone

And, heir to our people s royal covenant,

May we each exercise the just power that is our birthright

As a child of God.

In youth may we gain wisdom,

Overflowing like a river with understanding;

Our soul profound enough to cover the earth,

Loved, each of us,

For the peace we bring to others.

May our deeds exceed our speech,

And may we never lift up our hand

But to conquer fear and doubt and grave despair.

Rise up like the sun, O God, over all humanity,

Cause light to go forth over all the lands between the seas,

And light up the universe with the joy of wholeness, of

freedom and of peace.
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A-ley-nu I'sha-be-ach la-a-don hakol, la-tet g'du-lah [I'yo-
tzer b'’rey-sheet, she-lo a-sa-nu k'goyey ha-a-ra-tzot, v’lo
sa-manu k’mish-p’chot ha-a-da-mah; she-lo sam chel-key-
nu ka-hem, v’'go-ra-ley-nu k’chol ha-mo-nam.

Va-a-nach-nu  ko-r-im u-mish-ta-cha-vim u-mo-dim lif-
ney me-lech mal-chey ha-m’la-chim, ha-ka-dosh ba-ruch
hu, she-hu no-teh sha-ma-yim v'yo-sed a-retz, u-mo-shav
y’ka-roh ba-sha-mayim mi-ma-al, u-shchi-nat u-zo b’gav-
hey m’ro-mim.

Hu E-lo-hey-nu, ein od.

E-met mal-key-nu e-fes zu-la-to, ka-ka-tuv b’to-rah-toh.
V'ya-da-tah ha-yom va-ha-shevo-tah el ['vav-e-cha ki
Adonay hu ha-E-lo-him ba-sha-ma-yim mi-ma-al v'al ha-a-
retz mi-ta-chat, ein od.

It is incumbent upon us to praise the Source of all cre-
atures, to attribute greatness to the molder of creation,
who did not make our lot like the nations, nor like the
other families of the earth: for we bow down in reverence
and thanksgiving before the Ruler of all earthly rulers, the
Holy One, whom we praise.

T RITT D12 YR 9D DY 7R% 1 mim Ry
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V'ne-e-mar: v’ha-yah A-do-nay I'me-lech al kol ha-a-retz;
Ba-yom ha-hu '

Yih-yeh A-do-nay e-chad

U-sh’'mo e-chad.
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SO 7T TTOR T oKW YU
Shma Yisrael Adonay Eloheynu Adonay Echad
Hear, O Israel: Adonay our God, Adonay is One.

( three times )
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Baruch shem k'vod mal’chu-to I'olam va-ed.

Praised be the Name whose glorious kingdom is forever
and ever.

(seven times)

:OIONT KT
Adonay Hu Ha-Elohim!
Adonay is God.

Kaddish Shalem
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May God’s great name be praised and sanctified in the
world! May Your Rule be established in our lifetime and
the lifetime of the House of Israel. God’s great name is
blessed and praised far beyond all blessings and praises we
can ever say in the world. May the praises and prayers of
all Israel be accepted in heaven before You. May there be a
great peace from heaven and life for us and all Israel. May
the One who makes peace in the high places, make peace
for us and all Israel! Amen.

FINAL SOUNDING OF THE SHOFAR

AT YRR

OI2WI"A RAT MIW?
La-shana ha-ba-ah bee-ru-shalayim.

Next year in Jerusalem.
Next year may a new world dawn for us all.
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